tβ≡tôϑÏãÅΑ, AalImran
É ΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Alim. Lam. Mim.

∩⊇∪ $Ο!9#

2. Allah! There is no God
‘y⇔ø9$# uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω ª!$#
save Him, the Alive, the
Eternal.

∩⊄∪ ãΠθ•‹s)ø9$#

3. He has revealed unto thee
(Muhammad) the Scripture
with truth, confirming that
which was (revealed) before
it, even as He revealed the
Torah and the Gospel.
4. Aforetime, for a guidance
to mankind; and has revealed
the Criterion (of right and
wrong). Lo! Those who
disbelieve the revelations of
Allah, theirs will be a heavy
doom. Allah is Mighty, Able
to Requite (the wrong).

Èd,ysø9$$Î/ =
| ≈tGÅ3ø9$# šø‹n=tã tΑ¨“tΡ
tΑt“Ρr&uρ Ïμ÷ƒy‰tƒ t⎦÷⎫t/ $yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒ
∩⊂∪ Ÿ≅‹ÅgΥM}$#ρu sπ1u‘öθ−G9$#
tΑ“t Ρr&uρ Ä¨$¨Ψ=Ïj9 “W‰èδ ã≅ö7s% ⎯ÏΒ
(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ) 3 tβ$s%öàø9$#
3 Ó‰ƒÏ‰x© Ò>#x‹tã óΟßγs9 «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/
∩⊆∪ Θ
B $s)ÏFΡ$# ρèŒ Ö“ƒÍ•tã ª!$#ρu

5. Lo! Nothing in the earth or
’Îû Ö™ó©x« Ïμø‹n=tã 4‘xøƒs† Ÿω ©!$# ¨βÎ)
in the heavens is hidden from
Allah.

∩∈∪ Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû Ÿωρu ÇÚö‘F{$#

6. He it is Who fashions you
’Îû Ο
ó à2â‘Èhθ|Áãƒ “Ï%©!$# uθèδ
in the wombs as pleases Him.
There is no God save Him,
ω)Î tμ≈s9Î) Iω 4 â™!$t±o„ y#ø‹x. ÏΘ%tnö‘F{$#
the Almighty, the Wise.

∩∉∪ ÞΟŠÅ3ysø9$# â“ƒÍ•yèø9$# uθèδ
7. He it is Who has revealed
unto thee (Muhammad) the
Scripture wherein are clear
revelations - they are the
substance of the Book - and
others
(which
are)
allegorical. But those in
whose hearts is doubt pursue,
forsooth, that which is
allegorical seeking (to cause)
dissension by seeking to
explain it. None knows its
explanation save Allah. And
those who are of sound
instruction say: We believe
therein; the whole is from
our Lord; but only men of
understanding really heed.

|=≈tGÅ3ø9$# y7ø‹n=tã tΑt“Ρr& ü“Ï%!© $# uθèδ
‘Πé& £⎯èδ ìM≈yϑs3øt’Χ ×M≈tƒ#u™ çμ÷ΖÏΒ
$¨Βr'sù ( ×M≈yγÎ7≈t±tFãΒ ãyzé&uρ É=≈tGÅ3ø9$#
tβθãèÎ6®KuŠsù Ô÷ƒy— óΟÎγÎ/θè=è% ’Îû t⎦⎪Ï%©!$#
ÏπuΖG÷ Ïø9$# u™!$tóÏGö/$# çμ÷ΖÏΒ tμt7≈t±s? $tΒ
ãΝn=÷ètƒ $tΒuρ 3 ⎯Ï&Î#ƒÍρù's? u™!$tóÏGö/$#uρ
’Îû tβθã‚Å™≡§9$#uρ 3 ª!$# ωÎ) ÿ…ã&s#ƒÍρù's?
@≅ä. ⎯ÏμÎ/ $¨ΖtΒ#u™ tβθä9θà)tƒ ÉΟù=Ïèø9$#
HωÎ) ã©.¤‹tƒ $tΒρu 3 $uΖÎn/u‘ Ï‰ΖÏã ô⎯ÏiΒ
∩∠∪ É=≈t6ø9F{$# (#θä9'ρé&

8. Our Lord! Cause not our
hearts to stray after Thou
hast guided us, and bestow
upon us mercy from Thy
Presence. Lo! Thou, only
Thou, art the Bestower.
9. Our Lord! Lo! it is Thou
Who
gathers
mankind
together to a Day of which
there is no doubt. Lo! Allah
fails not to keep the tryst.

øŒÎ) y‰è÷ t/ $oΨt/θè=è% ùø“Ì è? Ÿω $oΨ−/u‘
y7Ρà$©! ⎯ÏΒ $uΖs9 ó=yδuρ $oΨoK÷ƒy‰yδ
∩∇∪ Ü>$¨δuθø9$# |MΡr& 7
y ¨ΡÎ) 4 ºπϑ
y ôm‘u
5ΘöθuŠÏ9 Ä¨$¨Ψ9$# ßìÏΒ$y_ y7¨ΡÎ) !$oΨ−/u‘
Ÿω ©!$# χÎ) 4 Ïμ‹Ïù |=÷ƒu‘ ω
∩®∪ yŠ$yèŠÏϑø9$# ß#Î=÷‚ãƒ

10. (On that Day) neither the
š Í_øóè? ⎯s9 (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
_
riches nor the progeny of
those who disbelieve will
Οèδß‰≈s9÷ρr& Iωuρ óΟßγä9≡uθøΒr& óΟßγ÷Ψtã
aught avail them with Allah.
They will be fuel for Fire.
ßŠθè%ρu öΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( $\↔ø‹x© «!$# z⎯ÏiΒ

∩⊇⊃∪ ‘Í $¨Ψ9$#
11. Like Pharaoh's folk and
t ⎪Ï%©!$#uρ tβθö tãóÏù ÉΑ#u™ >
⎦
É ù&y‰2
Ÿ
those who were before them,
they
disbelieved
Our
$uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x. 4 óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ
revelations and so Allah
seized them for their sins. ª!#$ uρ 3 öΝÍκÍ5θçΡä‹Î/ ª!$# ãΝèδx‹s{r'sù
And Allah is severe in
punishment.
∩⊇⊇∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x©

12. Say (O Muhammad) unto
#( ρãxx.
š⎥⎪Ï%©#Ïj9
≅è%
those who disbelieve: You
shall be overcome and
4 n<Î) šχρç|³ósè?uρ šχθç7n=øóçGy™
’
gathered unto Hell, an evil
resting-place.
∩⊇⊄∪ ßŠ$yγÏϑø9$# }§ø♥Î/uρ 4 zΟ¨Ζyγy_
13. There was a token for you
in two hosts which met: one
army fighting in the way of
Allah,
and
another
disbelieving, whom they saw
as twice their number,
clearly, with their very eyes.
Thus Allah strengthens with
His succour whom He will.
Lo! Herein verily is a lesson
for those who have eyes.

È⎦÷⎫tGt⁄Ïù ’Îû ×πtƒ#u™ öΝ3
ä s9 tβ$Ÿ2 ô‰s%
È≅‹Î6y™ †Îû ã≅ÏG≈s)è? ×πy∞Ïù ( $tGs)tGø9$#
ΝßγtΡ÷ρttƒ ×οtÏù%Ÿ2 3“t÷zé&uρ «!$#
ß‰Îiƒxσãƒ ª!$#uρ 4 È⎦÷⎫yèø9$# š”ù&u‘ óΟÎγøŠn=÷WÏiΒ
’Îû χÎ) 3 â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÍνÎóÇuΖÎ/
Ì≈|Áö/F{$# _Í<'ρT[{ Zοuö9Ïès9 šÏ9≡sŒ
∩⊇⊂∪

14. Beautified for mankind is
love of the joys (that come)
from women and offspring;
and stored-up heaps of gold
and silver, and horses
branded (with their mark),
and cattle and land. That is
comfort of the life of the
world. Allah! With Him is a
more excellent abode.

N
Ï ≡uθyγ¤±9$# =ãm Ä¨$¨Ζ=Ï9 z⎯Îiƒã—
ÎÏÜ≈oΨs)ø9$#uρ t⎦⎫ÏΖt6ø9$#uρ Ï™!$|¡ÏiΨ9$# š∅ÏΒ
É=yδ©%!$#

š∅ÏΒ

ÏπtΒ§θ|¡ßϑø9$#

È≅ø‹y‚ø9$#uρ

ÍοtsÜΖs)ßϑø9$#
ÏπÒÏø9$#uρ

šÏ9≡sŒ 3 Ï^öysø9$#uρ ÉΟ≈yè÷ΡF{$#uρ
ª!$#uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θu‹ysø9$# ßì≈tFtΒ
∩⊇⊆∪ É>$t↔yϑø9$# Ú∅ó¡ãm …çνy‰ΨÏã

15. Say: Shall I inform you of
something better than that?
For those who keep from evil,
with their Lord, are Gardens
underneath which rivers flow
wherein they will abide, and
pure
companions,
and
contentment from Allah.
Allah is Seer of His bondmen.

⎯ÏiΒ 9öy‚Î/ /ä3ã∞Îm;tΡäτr& ö≅è% *
y‰ΖÏã (#öθs)¨?$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 4 öΝà6Ï9≡sŒ
$yγÏFøtrB ⎯ÏΒ “Ìôfs? ×M≈¨Ψy_ óΟÎγÎn/u‘
Ól≡uρø—r&uρ $yγŠÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz ã≈yγ÷ΡF{$#
3 «!$# š∅ÏiΒ Òχ≡uθôÊÍ‘uρ ×οt£γsÜ•Β
∩⊇∈∪ ÏŠ$t7Ïèø9$$Î/ 7ÅÁt/ ª!$#ρu

16. Those who say: Our $¨ΨtΒ#u™ !$oΨ¯ΡÎ) !$oΨ−/u‘ tβθä9θà)ƒt ⎥⎪Ï%!© $#
Lord! Lo! We believe. So
forgive us our sins and guard z>#x‹tã $uΖÏ%uρ $oΨt/θçΡèŒ $uΖs9 öÏøî$$sù
us from the punishment of
Fire.
∩⊇∉∪ ‘Í $¨Ζ9$#

17. The steadfast, and the
š
⎥
⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#uρ
t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#
truthful, and the obedient,
those who spend (and hoard
š
⎥
⎫É)ÏΨßϑø9$#uρ
š⎥⎫ÏFÏΖ≈s)ø9$#uρ
not), those who pray for
pardon in the watches of the ‘Í $ysó™F{$$Î/
š⎥⎪ÌÏøótGó¡ßϑø9$#uρ
night.

∩⊇∠∪
18. Allah (Himself) is Witness
that there is no God save
Him. And the angels and the
men of learning (too are
witness). Maintaining His
creation in justice, there is no
God save Him the Almighty,
the Wise.
19. Lo! Religion with Allah
(is) the Surrender (to His
Will and Guidance). Those
who (formerly) received the
Scripture differed only after
knowledge came unto them,
through transgression among
themselves.
Whoso
disbelieves the revelations of
Allah (will find that) lo! Allah
is swift at reckoning.

uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr& ª!$# y‰Îγx©
$JϑÍ←!$s% ÉΟù=Ïèø9$# (#θä9'ρé&uρ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ
â“ƒÍ–yêø9$# uθèδ ωÎ) tμ≈s9Î) Iω 4 ÅÝó¡É)ø9$$Î/
∩⊇∇∪ Ο
Þ ŠÅ6y⇔ø9$#
3 ÞΟ≈n=ó™M}$# «!$# y‰ΨÏã š⎥⎪Ïe$!$# ¨βÎ)
(#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$# y#n=tF÷z$# $tΒuρ
ãΝèδu™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ ωÎ) |=≈tGÅ3ø9$#
öàõ3tƒ ⎯tΒuρ 3 óΟßγoΨ÷t/ $J‹øót/ ÞΟù=Ïèø9$#
ßìƒÎ|

©!$# χÎ*sù «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/
∩⊇®∪ É>$|¡Ïtø:$#

20. And if they argue with
thee, (O Muhammad), say: I
have
surrendered
my
purpose to Allah and (so
have) those who follow me.
And say unto those who have
received the Scripture and
those who read not: Have you
(too) surrendered? If they
surrender, then truly they
are rightly guided, and if
they turn away, then it is thy
duty only to convey the
message (unto them). Allah is
Seer of (His) bondmen.
21. Lo! Those who disbelieve
the revelations of Allah, and
slay the prophets wrongfully,
and slay those of mankind
who enjoin equity: promise
them a painful doom.

àM÷Κn=ó™r& ö≅à)sù x8θ•_!%tn ÷βÎ*ùs
≅è%uρ 3 Ç⎯yèt7¨?$# Ç⎯tΒuρ ¬! }‘Îγô_uρ
z⎯↵Íh‹ÏiΒW{$#uρ |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©#Ïj9
Ï‰s)sù (#θßϑn=ó™r& ÷βÎ*sù 4 óΟçFôϑn=ó™r&u™
$yϑ¯ΡÎ*sù (#öθ©9uθs? χÎ)¨ρ ( (#ρy‰tF÷δ$#
7ÅÁt/ ª!$#uρ 3 à≈n=t6ø9$# šø‹n=tã
∩⊄⊃∪ ÏŠ$t6Ïèø9$$Î/
M
Ï ≈tƒ$t↔Î/ šχρãà3
õ tƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
ÎötóÎ/ z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# šχθè=çGø)tƒuρ «!$#
š⎥⎪Ï%©!$# šχθè=çGø)tƒuρ 9aYym
š∅ÏΒ

ÅÝó¡É)ø9$$Î/

šχρããΒù'tƒ

AΟŠÏ9r& A>#x‹yèÎ/ Οèδ÷Åe³t7sù Ä¨$¨Ζ9$#
∩⊄⊇∪

22. Those are they whose
ô sÜÎ6ym
M
t⎦⎪Ï%©!$#
šÍ×¯≈s9'ρé&
works have failed in the
world and the Hereafter; and
οÍ tÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# †Îû óΟßγè=≈yϑôãr&
they have no helpers.

∩⊄⊄∪ š⎥⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ∅ÏiΒ Οßγs9 $tΒuρ
23. Hast thou not seen how
those who have received a
portion of the Scripture
invoke the Scripture of Allah
(in their disputes) that it may
judge between them; then a
faction of them turn away,
being opposed (to it).

(#θè?ρé& š⎥⎪Ï%!© $# ’n<Î) ts? óΟs9r&
tβöθtãô‰ãƒ É=≈tGÅ6ø9$# z⎯ÏiΒ $Y7ŠÅÁtΡ
óΟßγoΨ÷t/ zΝä3ósuŠÏ9 «!$# É=≈tFÅ2 4’n<Î)
Νèδuρ óΟßγ÷ΨÏiΒ ×,ƒÌsù 4’¯<uθtGtƒ ¢ΟèO
∩⊄⊂∪ tβθàÊÌ÷è•Β

24. That is because they say:
$oΨ¡¡yϑs? ⎯s9 (#θä9$s% Ο
ó ßγ¯Ρr'Î/ y7Ï9≡sŒ
The Fire will not touch us
save for a certain number of
( N
; ≡yŠρß‰÷è¨Β $YΒ$−ƒr& HωÎ) â‘$¨Ψ9$#
days. That which they used to
invent has deceived them (#θçΡ$Ÿ2 $¨Β ΟÎγÏΨƒÏŠ ’Îû öΝèδ¡xîuρ
regarding their religion.

∩⊄⊆∪ šχρçtIøtƒ

25. How (will it be with them)
 5ΘöθuŠÏ9 óΟßγ≈oΨ÷èyϑy_ #sŒÎ) y#ø‹s3sù
ω
when We have brought them
all together to a Day of which
< øtΡ ‘≅à2 ôMu‹Ïjùãρuρ Ïμ‹Ïù |=÷ƒu‘
§
there is no doubt, when every
soul will be paid in full what ω
Ÿ
öΝèδuρ
ôMt6|¡Ÿ2
$¨Β
it has earned, and they will
not be wronged.
∩⊄∈∪ šχθßϑn=ôàãƒ
26. Say: O Allah! Owner of
Sovereignty! Thou givest
sovereignty unto whom Thou
wilt, and Thou withdraws
sovereignty from whom Thou
wilt. Thou exalts whom Thou
wilt, and Thou abases whom
Thou wilt. In Thy hand is the
good. Lo! Thou art Able to
do all things.
27. Thou causes the night to
pass into the day, and Thou
causes the day to pass into
the night. And Thou bringest
forth the living from the
dead, and Thou bringest
forth the dead from the
living. And Thou givest
sustenance to whom Thou
choosest, without stint.

’ÎA÷σè? Å7ù=ßϑø9$# y7Î=≈tΒ Ο
¢ ßγ¯=9$# È≅è%
äíÍ”∴s?uρ

â™!$t±n@

⎯tΒ

šù=ßϑø9$#

⎯tΒ –“Ïèè?uρ â™!$t±n@ ⎯£ϑÏΒ šù=ßϑø9$#
x8Ï‰uŠÎ/ ( â™!$t±n@ ⎯tΒ ‘ΑÉ‹è?uρ â™!$t±n@
ÖƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã y7¨ΡÎ) ( çöy‚ø9$#
∩⊄∉∪
ßkÏ9θè?uρ Í‘$yγ¨Ψ9$# ’Îû Ÿ≅Šø ©9$# ßkÏ9θè?
¢‘y⇔ø9$# ßlÌ÷‚è?uρ ( È≅øŠ©9$# ’Îû u‘$yγ¨Ψ9$#
|MÍh‹yϑø9$# ßlÌ÷‚è?uρ ÏMÍh‹yϑø9$# š∅ÏΒ
ÎötóÎ/ â™!$t±n@ ⎯tΒ ä−ã—ös?uρ ( Çc‘y⇔ø9$# z⎯ÏΒ
∩⊄∠∪ 5>$|¡Ïm

28. Let not the believers take
disbelievers for their friends
in preference to believers.
Whoso does that has no
connection with Allah unless
(it be) that you but guard
yourselves against them,
taking (as it were) security.
Allah bids you beware (only)
of Himself. Unto Allah is the
journeying.

t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# tβθãΖΒÏ ÷σßϑø9$# É‹Ï‚−Gtƒ ω

29. Say, (O Muhammad):
Whether you hide that which
is in your breasts or reveal it,
Allah knows it. He knows
that which is in the heavens
and that which is in the
earth, and Allah is Able to do
all things.

’Îû

⎯tΒuρ ( t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ u™!$uŠÏ9÷ρr&
«!$# š∅ÏΒ }§øŠn=sù šÏ9≡sŒ ö≅yèøtƒ
óΟßγ÷ΖÏΒ (#θà)−Gs? βr& HωÎ) >™ó©x« ’Îû
3 …çμ|¡øtΡ ª!$# ãΝà2â‘Éj‹y⇔ãƒuρ 3 Zπ9s)è?
∩⊄∇∪ çÅÁyϑ9ø $# «!$# ’n<Î)ρu
$tΒ

(#θà÷‚è?

βÎ)

ö≅è%

çμôϑn=÷ètƒ çνρß‰ö6è? ÷ρr& öΝà2Í‘ρß‰ß¹
$tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ãΝn=÷ètƒuρ 3 ª!$#
Èe≅à2 4’n?tã ª!$#uρ 3 ÇÚö‘F{$# ’Îû
∩⊄®∪ ÖƒÏ‰s% &™ó_x«

30. On the Day when every
soul
will
find
itself
confronted with all that it has
done of good and all that it
has done of evil (every soul)
will long that there might be
a mighty space of distance
between it and that (evil).
Allah bids you beware of
Him. And Allah is Full of
Pity for (His) bondmen.

$¨Β <§øtΡ ‘≅à2 ß‰Éfs? tΠöθtƒ
$tΒuρ #\ŸÒøt’Χ 9öyz ô⎯ÏΒ ôMn=Ïϑtã
¨βr& öθs9 –Šuθs? &™þθß™ ⎯ÏΒ ôMn=Ïϑtã
3 #Y‰‹Ïèt/ #J‰tΒr& ÿ…çμuΖ÷t/uρ $yγoΨ÷t/
ª!$#uρ 3 …çμ|¡øtΡ ª!$# ãΝà2â‘Éj‹y⇔ãƒuρ
∩⊂⊃∪ ÏŠ$t7Ïèø9$$Î/ 8∃ρâ™u‘

31. Say, (O Muhammad, to
© $# tβθ™7Åsè? óΟçFΖä. βÎ) ö≅è%
!
mankind): If you love Allah,
follow me; Allah will love you
ö Ïøótƒuρ ª!$# ãΝä3ö7Î6ósãƒ ‘ÏΡθãèÎ7¨?$$sù
and forgive you your sins.
Allah is Forgiving, Merciful. Ο
Ò ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî ª!$#uρ 3 ö/ä3t/θçΡèŒ ö/ä3s9

∩⊂⊇∪
32. Say: Obey Allah and the
( š^θß™§9$#ρu !
© $# (#θãè‹ÏÛr& ö≅è%
messenger. But if they turn
away, lo! Allah loves not the
=tÏ ä† Ÿω ©!$# β
¨ Î*sù (#öθ©9uθs? βÎ*sù
disbelievers
(in
His
guidance).
∩⊂⊄∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$#

33. Lo! Allah preferred
%[nθçΡuρ tΠyŠ#u™ #’s∀sÜô¹$# ©!$# ¨βÎ) *
Adam and Noah and the
Family of Abraham and the
’n?tã tβ≡tôϑÏã tΑ#u™uρ zΟŠÏδ≡tö/Î) tΑ#u™uρ
Family of 'Imran above (all
His) creatures.
∩⊂⊂∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$#
34. They were descendants
ª!$#uρ 3 <Ù÷èt/ .⎯ÏΒ $pκÝÕ÷èt/ Oπ−ƒÍh‘èŒ
one of another. Allah is
Hearer, Knower.

∩⊂⊆∪ íΟŠÎ=tæ ìì‹Ïÿxœ

35. (Remember) when the
wife of 'Imran said: My
Lord! I have vowed unto
Thee that which is in my
belly as a consecrated
(offering). Accept it from me.
Lo! Thou, only Thou, art the
Hearer, the Knower.
36. And when she was
delivered she said: My Lord!
Lo! I am delivered of a
female - Allah knew best of
what she was delivered - the
male is not as the female; and
lo! I have named her Mary,
and lo! I crave Thy
protection for her and for her
offspring from Satan the
outcast.

’ÎoΤÎ) Éb>u‘ tβ≡tôϑÏã ßNr&tøΒ$# M
Ï s9$s% øŒÎ)
#Y‘§ysãΒ ©Í_ôÜt/ ’Îû $tΒ šs9 ßNö‘x‹tΡ
ßìŠÉΚ¡¡9$# |MΡr& y7¨ΡÎ) ( û©Íh_ÏΒ ö≅¬7s)tGsù
∩⊂∈∪ Ο
Þ ŠÎ=yèø9$#
’ÎoΤÎ) Éb>u‘ ôMs9$s% $pκ÷JyèÊ
| uρ $£ϑn=sù
$yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& ª!$#uρ 4©s\Ρé& !$pκçJ÷è|Êuρ
( 4©s\ΡW{$%x. ãx.©%!$# }§øŠs9uρ ôMyè|Êuρ
$yδä‹ŠÏãé& þ’ÎoΤÎ)uρ zΟtƒötΒ $pκçJø‹£ϑy™ ’ÎoΤÎ)uρ
Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# z⎯ÏΒ $yγtG−ƒÍh‘èŒuρ šÎ/
É ŠÅ_§ 9$#
∩⊂∉∪ Ο

37. And her Lord accepted
her with full acceptance and
vouchsafed to her a goodly
growth; and made Zachariah
her guardian. Whenever
Zachariah went into the
sanctuary where she was, he
found that she had food. He
said: O Mary! Whence comes
unto thee this (food)? She
answered: It is from Allah.
Allah gives without stint to
whom He will.
38. Then Zachariah prayed
unto his Lord and said: My
Lord! Bestow upon me of
Thy bounty goodly offspring.
Lo! Thou art the Hearer of
Prayer.
39. And the angels called to
him as he stood praying in
the sanctuary: Allah gives
thee glad tidings of (a son
whose name is) John, (who
comes) to confirm a word
from Allah lordly, chaste, a
prophet of the righteous.

9⎯|¡ym @Αθç7s)Î/ $yγš/‘u $yγn=¬6s)tFsù
$yγn=¤x.uρ $YΖ|¡ym $·?$t6tΡ $yγtFt7/Ρr&uρ
$−ƒÌx.y— $yγøŠn=tã Ÿ≅yzyŠ $yϑ¯=ä. ( $−ƒÌx.y—
( $]%ø—Í‘ $yδy‰ΖÏã y‰y`uρ z>#tósÏϑø9$#
ôMs9$s% ( #x‹≈yδ Å7s9 4’¯Τr& ãΛuqöyϑ≈tƒ tΑ$s%
ä−ã—ötƒ ©!$# ¨βÎ) ( «!$# Ï‰ΖÏã ô⎯ÏΒ uθèδ
∩⊂∠∪ A>$|¡Ïm ÎötóÎ/ â™!$t±o„ ⎯tΒ
( …çμ−/u‘ $−ƒÌŸ2y— $tãyŠ šÏ9$uΖèδ
šΡà$©! ⎯ÏΒ ’Í< ó=yδ Éb>u‘ tΑ$s%
Ï™!$tã‘$!$# ßì‹Ïÿxœ š¨ΡÎ) ( ºπt7Íh‹sÛ Zπ−ƒÍh‘èŒ
∩⊂∇∪
ÖΝÍ←!$s% uθèδuρ èπs3Í×¯≈n=yϑ9ø $# çμ?ø yŠ$oΨsù
©!$# ¨βr& É>#tósÏϑø9$# ’Îû ’Ìj?|Áãƒ
7πyϑÎ=s3Î/ $P%Ïd‰|ÁãΒ 4©zósu‹Î/ x8çÅe³u;ãƒ
$wŠÎ;tΡuρ #Y‘θÝÁymuρ #Y‰Íh‹y™uρ «!$# z⎯ÏiΒ
∩⊂®∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏiΒ

40. He said: My Lord! How
Ö ≈n=äî ’Í< ãβθä3tƒ 4’¯Τr& Éb>u‘ tΑ$s%
Ν
can I have a son when age
has overtaken me already
Ö%Ï $tã ’ÎAr&tøΒ$#uρ çy9Å6ø9$# z©Í_tón=t/ ô‰s%uρ
and my wife is barren? (The
angel) answered: So (it will $tΒ ã≅yèøtƒ ª!$# šÏ9≡x‹x. tΑ$s% (
be). Allah does what He will.

∩⊆⊃∪ â™!$t±o„
41. He said: My Lord!
Appoint a token for me. (The
angel) said: The token unto
thee (shall be) that thou shalt
not speak unto mankind
three days except by signs.
Remember thy Lord much,
and praise (Him) in the early
hours of night and morning.

tΑ$s% ( Zπtƒ#u™ þ’Ík< ≅yèô_$# >
Éb u‘ tΑ$s%
sπsW≈n=rO }¨$¨Ψ9$# zΟÏk=x6è? ωr& y7çGtƒ#u™
y7−/§‘ ä.øŒ$#uρ 3 #Y“øΒu‘ ωÎ) BΘ$−ƒr&
Äc©Å´yèø9$$Î/

ôxÎm7y™uρ

#ZÏWŸ2

∩⊆⊇∪ Ì ≈x6ö/M}$#ρu

42. And when the angels said: Ν
ã tƒöyϑ≈tƒ πè x6Í×¯≈n=yϑø9$# ÏMs9$s% øŒÎ)uρ
O Mary! Lo! Allah has
chosen thee and made thee 8
Ï t£γsÛuρ 7
Å 9xsÜô¹$# ©!$# ¨βÎ)
pure, and has preferred thee
4 n?tã
’
Å79xsÜô¹$#uρ
above (all) the women of ™Ï !$|¡ÎΣ
creation.

∩⊆⊄∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèø9$#

43. O Mary! Be obedient to
“Ï‰∨
ß ó™$#uρ Å7În/t Ï9 ©ÉLãΨ%ø $# ÞΟtƒöyϑ≈tƒ
thy Lord, prostrate thyself
and bow with those who bow
∩⊆⊂∪ š⎥⎫ÏèÏ.≡§9$# yìΒt ©Éëx.ö‘$#ρu
(in worship).

44. This is of the tidings of
things hidden. We reveal it
unto thee (Muhammad).
Thou wast not present with
them when they threw their
pens (to know) which of them
should be the guardian of
Mary, nor wast thou present
with
them
when
they
quarreled (thereupon).
45. (And remember) when
the angels said: O Mary! Lo!
Allah gives thee glad tidings
of a word from him, whose
name is the Messiah, Jesus,
son of Mary, illustrious in the
world and the Hereafter, and
one of those brought near
(unto Allah).

ÏμŠÏmθçΡ É=ø‹tóø9$# Ï™!$t7/Ρr& ⎯
ô ÏΒ y7Ï9≡sŒ
øŒÎ) óΟÎγ÷ƒt$s! |MΨä. $tΒuρ 4 y7ø‹s9Î)
ã≅àõ3tƒ óΟßγ•ƒr& öΝßγyϑ≈n=ø%r& šχθà)ù=ãƒ
øŒÎ) öΝÎγ÷ƒy‰s9 |MΨà2 $tΒuρ zΝtƒötΒ
∩⊆⊆∪ tβθßϑÅÁtF÷‚tƒ
¨βÎ) ãΝtƒöyϑ≈tƒ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ÏMs9$s% øŒÎ)
çμßϑó™$# çμ÷ΖÏiΒ 7πyϑÎ=s3Î/ Ï8çÅe³u;ãƒ ©!$#
zΝtƒötΒ

ß⎦ø⌠$#

©|¤ŠÏã

ßxŠÅ¡yϑø9$#

z⎯ÏΒuρ ÍοtÅzFψ$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû $YγŠÅ_uρ
∩⊆∈∪ t⎦⎫Î/§s)ßϑø9$#

46. He will speak unto
Ï ôγyϑø9$# ’Îû }¨$¨Ψ9$# Ν
‰
ã Ïk=x6ãƒuρ
mankind in his cradle and in
his manhood, and he is of the
š
⎥
⎫ÅsÎ=≈¢Á9$# z⎯ÏΒuρ ξ
W ôγŸ2uρ
righteous.

∩⊆∉∪

47. She said: My Lord! How
can I have a child when no
mortal has touched me? He
said: So (it will be). Allah
creates what He will. If He
decrees a thing, He says unto
it only: Be! And it is.

Ó$s!uρ ’Í< ãβθä3tƒ 4’¯Τr& Éb>u‘ ôMs9$s%
tΑ$s% ( ×|³o0

©Í_ó¡|¡ôϑtƒ óΟs9uρ

4 â™!$t±o„ $tΒ ß,è=÷‚tƒ ª!$# Å7Ï9≡x‹Ÿ2
…çμs9 ãΑθà)tƒ $yϑ¯ΡÎ*sù #\øΒr& #©|Ós% #sŒÎ)
∩⊆∠∪ ãβθä3u‹sù ⎯ä.

48. And He will teach him the
sπyϑò6Ïtø:$#uρ
Scripture and wisdom, and
the Torah and the Gospel.

|=≈tGÅ3ø9$# çμßϑÏk=yèãƒuρ

∩⊆∇∪ Ÿ≅‹ÅgΥM}$#uρ sπ1u‘öθ−G9$#uρ

49. And will make him a
messenger unto the Children
of Israel, (saying): Lo! I come
unto you with a sign from
your Lord. Lo! I fashion for
you out of clay the likeness of
a bird, and I breathe into it
and it is a bird, by Allah's
leave. I heal him who was
born blind, and the leper,
and I raise the dead, by
Allah's
leave.
And
I
announce unto you what you
eat and what you store up in
your houses. Lo! Herein
verily is a portent for you, if
you are to be believers.

’ÎoΤr& Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t/ 4’n<Î) »ωθß™u‘uρ
( öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ 7πtƒ$t↔Î/ Νä3çGø⁄Å_ ô‰s%
È⎦⎫ÏeÜ9$# š∅ÏiΒ Νà6s9 ß,è=÷zr& þ’ÎoΤr&
ãβθä3u‹sù Ïμ‹Ïù ã‡àΡr'sù Îö©Ü9$# Ïπt↔øŠyγx.
Û˜Ìö/é&uρ ( «!$# ÈβøŒÎ*Î/ #MösÛ
Ä©óré&uρ ⇑
tö/F{$#uρ tμyϑò2F{$#
š
$yϑÎ/ Νä3ã⁄Îm;tΡé&uρ ( «!$# ÈβøŒÎ*Î/ 4’tAöθuΚø9$#
’Îû

tβρãÅz£‰s?

$tΒuρ

tβθè=ä.ù's?

ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 4 öΝà6Ï?θã‹ç/
ä ©9
∩⊆®∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΟçFΖä. βÎ) öΝ3

50. And (I come) confirming
that which was before me of
the Torah, and to make
lawful some of that which
was forbidden unto you. I
come unto you with a sign
from your Lord, so keep your
duty to Allah and obey me.

£“y‰tƒ š⎥÷⎫t/ $yϑÏj9 $]%Ïd‰Á
| ãΒuρ
Νà6s9 ¨≅ÏmT{uρ Ïπ1u‘öθ−G9$# š∅ÏΒ
4 öΝà6ø‹n=tæ tΠÌhãm “Ï%©!$# uÙ÷èt/
öΝà6În/§‘ ⎯ÏiΒ 7πtƒ$t↔Î/ /ä3çGø⁄Å_uρ
∩∈⊃∪ Èβθãè‹ÏÛr&uρ ©!$# (#θà)¨?$$sù

51. Lo! Allah is my Lord and
öΝà6š/u‘uρ
your Lord, so worship Him.
That is a straight path.

†În1u‘

©!$#

¨βÎ)

ÒΟŠÉ)tGó¡•Β ÔÞ≡uÅÀ #x‹≈yδ 3 çνρß‰ç6ôã$$sù
∩∈⊇∪

52. But when Jesus became
conscious of their disbelief,
he cried: Who will be my
helpers in the cause of Allah?
The disciples said: We will be
Allah's helpers. We believe in
Allah, and bear thou witness
that we have surrendered
(unto Him).

ãΝåκ÷]ÏΒ 4†|¤ŠÏã ¡§ymr& !$ϑ
£ n=sù *
«!$# ’n<Î) ü“Í‘$|ÁΡr& ô⎯tΒ tΑ$s% tøä3ø9$#
ß⎯øtwΥ šχθ•ƒÍ‘#uθysø9$# š^$s% (
ô‰yγô©$#uρ «!$$Î/ $¨ΨtΒ#u™ «!$# â‘$|ÁΡr&
∩∈⊄∪ šχθßϑÎ=ó¡ãΒ $¯Ρr'Î/

53. Our Lord! We believe in
$oΨ÷èt7¨?$#uρ M
| ø9t“Ρr& !$yϑÎ/ $¨ΨtΒ#u™ !$oΨ−/u‘
that which Thou hast
revealed and we follow him
yìΒt
$oΨö;çFò2$$sù
tΑθß™§9$#
whom Thou hast sent. Enroll
us among those who witness
∩∈⊂∪ š⎥⎪Ï‰Îγ≈¤±9$#
(to the truth).
54.
And
they
(the
ª!#$ uρ ( ª!$# tx6tΒuρ (#ρãx6tΒuρ
disbelievers) schemed, and
Allah
schemed
(against
∩∈⊆∪ t⎦⎪ÌÅ3≈yϑø9$# çöyz
them): and Allah is the best
of schemers.

55. (And remember) when
Allah said: O Jesus! Lo! I am
gathering thee and causing
thee to ascend unto Me, and
am cleansing thee of those
who disbelieve and am
setting those who follow thee
above those who disbelieve
until the Day of Resurrection.
Then unto Me you will (all)
return, and I shall judge
between you as to that
wherein you used to differ.

’ÎoΤÎ)
¥’n<Î)

#©|¤ŠÏè≈tƒ

ª!$#

y7ãèÏù#u‘uρ

tΑ$s%

øŒÎ)

š‹ÏjùuθtGãΒ

(#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# š∅ÏΒ x8ãÎdγsÜãΒuρ
s−öθsù x8θãèt7¨?$# t⎦⎪Ï%©!$# ã≅Ïã%y`uρ
Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# ÏΘöθtƒ 4’n<Î) (#ÿρãxx. š⎥⎪Ï%©!$#
ãΝà6ômr'sù öΝà6ãèÅ_ötΒ ¥’n<Î) ¢ΟèO (
tβθàÎ=tF÷‚s? Ïμ‹Ïù óΟçFΖä. $yϑŠÏù öΝä3oΨ÷t/
∩∈∈∪

56. As for those who
ö ßγç/Éj‹ã
Ν
t é'ùs (#ρãx.x t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù
disbelieve I shall chastise
them
with
a
heavy
$u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû #Y‰ƒÏ‰x© $\/#x‹tã
chastisement in the world
and the Hereafter; and they t⎦⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ⎯ÏiΒ Οßγs9 $tΒuρ ÍοtÅzFψ$#uρ
will have no helpers.

∩∈∉∪
57. And as for those who
#( θè=Ïϑtãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $¨Βr&ρu
believe and do good works,
He will pay them their wages
3Ν
ö èδu‘θã_é& óΟÎγ‹Ïjùuθã‹sù ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#
in full. Allah loves not wrong
doers.
∩∈∠∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# =Åsãƒ Ÿω ª!$#ρu

58. This (which) We recite
M
Ï ≈tƒFψ$# ⎯
z ÏΒ šø‹n=tã çνθè=÷GtΡ y7Ï9≡sŒ
unto thee is a revelation and
a wise reminder.

∩∈∇∪ ÉΟ‹Å3ysø9$# Ì ø.Ïe%!$#ρu

59. Lo! the likeness of Jesus
« $# y‰ΖÏã 4©|¤ŠÏã Ÿ≅Vs tΒ χÎ)
!
with Allah is as the likeness
of Adam. He created him of
5>#tè? ⎯ÏΒ …çμs)n=yz ( tΠyŠ#u™ È≅sVyϑx.
dust, then He said unto him:
Be! And he is.
∩∈®∪ ãβθä3u‹sù ⎯ä. …çμs9 tΑ$s% Ο
¢ èO
60. (This is) the truth from
thy Lord (O Muhammad), so
be not thou of those who
waver.
61. And whoso disputes with
thee concerning him, after
the knowledge which has
come unto thee, say (unto
him):
Come!
We
will
summon our sons and your
sons, and our women and
your women, and ourselves
and yourselves, then we will
pray humbly (to our Lord)
and (solemnly) invoke the
curse of Allah upon those
who lie.

z⎯ÏiΒ ⎯ä3s? Ÿξsù y7Îi/¢‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$#
∩∉⊃∪ t⎦⎪ÎtIôϑßϑø9$#
$tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ Ïμ‹Ïù y7§_!%tn ô⎯yϑsù
(#öθs9$yès? ö≅à)sù ÉΟù=Ïèø9$# z⎯ÏΒ x8u™!%y`
$tΡu™!$|¡ÎΣuρ ö/ä.u™!$oΨö/r&uρ $tΡu™!$oΨö/r& äíô‰tΡ
¢ΟèO öΝä3|¡àΡr&uρ $oΨ|¡àΡr&uρ öΝä.u™!$|¡ÎΣuρ
’n?tã «!$# |MuΖ÷è©9 ≅yèôfuΖsù ö≅ÍκtJö6tΡ
∩∉⊇∪ š⎥⎫Î/É‹≈x6ø9$#

62. Lo! This verily is the true
4,
‘ ysø9$# È
ß |Ás)9ø $# uθßγ9s #x‹≈yδ ¨βÎ)
narrative. There is no God
save Allah, and lo! Allah, He
©!#$ χÎ)uρ 4 ª!$# ωÎ) >μ≈s9Î) ô⎯ÏΒ $tΒuρ
verily is the Mighty, the
Wise.
∩∉⊄∪ ÞΟŠÅ3ysø9$# “â ƒÍ“yèø9$# uθßγs9
63. And if they turn away,
7ΟŠÎ=tæ
then lo! Allah is Aware of
(who are) the corrupters.
64. Say: O People of the
Scripture! Come to an
agreement between us and
you: that we shall worship
none but Allah, and that we
shall ascribe no partner unto
Him, and that none of us
shall take others for lords
beside Allah. And if they turn
away, then say: Bear witness
that we are they who have
surrendered (unto Him).

©!$# ¨βÎ*sù (#öθ©9uθs? βÎ*ùs
∩∉⊂∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$$Î/

4’n<Î) (#öθs9$yès? É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ ö≅è%
ωr& ö/ä3uΖ÷t/uρ $uΖoΨ÷t/ ¥™!#uθy™ 7πyϑÎ=Ÿ2
⎯ÏμÎ/ x8Îô³èΣ Ÿωuρ ©!$# ωÎ) y‰ç7÷ètΡ
$³Ò÷èt/ $uΖàÒ÷èt/ x‹Ï‚−Gtƒ Ÿωuρ $\↔ø‹x©
(#öθ©9uθs? βÎ*sù 4 «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ $\/$t/ö‘r&
$¯Ρr'Î/

(#ρß‰yγô©$#

(#θä9θà)sù

∩∉⊆∪ šχθßϑÎ=ó¡ãΒ

65. O People of the Scripture!
z Ï9
Ν
É=≈tGÅ6ø9$#
Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ
Why will you argue about
Abraham, when the Torah
!$Βt uρ tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) þ’Îû šχθ•`!$ysè?
and the Gospel were not
revealed till after him? Have ω)Î ã≅‹ÉfΡM}$#uρ èπ1u‘öθ−G9$# ÏMs9Ì“Ρé&
you then no sense.

∩∉∈∪ šχθè=É)÷ès? Ÿξsùr& 4 ÿ⎯ÍνÏ‰è÷ t/ .⎯ÏΒ
66. Lo! You are those who
$yϑŠÏù óΟçFôfyf≈ym Ï™Iωσà ¯≈yδ ÷Λä⎢Ρr'¯≈yδ
argue about that whereof you
have some knowledge: Why
šχθ•`!$ysè? zΝÎ=sù ÖΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/ Νä3s9
then argue you concerning
that whereof you have no ª!#$ uρ 4 ÖΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/ Νä3s9 }§øŠs9 $yϑŠÏù
knowledge? Allah knows.
You know not.
∩∉∉∪ tβθßϑn=÷ès? Ÿω Ο
ó çFΡr&ρu ãΝn=÷ètƒ
67. Abraham was not a Jew,
Ÿ uρ $wƒÏŠθåκu‰ ãΝŠÏδ≡tö/Î) tβ%x. $tΒ
ω
nor yet a Christian; but he
was an upright man who had
$Z‹ÏΖym šχ%x. ⎯Å3≈s9uρ $|‹ÏΡ#uóÇnΣ
surrendered (to Allah), and
he was not of the idolaters.
t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯ÏΒ tβ%x. $tΒuρ $VϑÎ=ó¡•Β

∩∉∠∪

68. Lo! Those of mankind
who have the best claim to
Abraham are those who
followed him, and this
Prophet and those who
believe (with him); and Allah
is the Protecting Guardian of
the believers.
69. A party of the People of
the Scripture long to make
you go astray; and they make
none to go astray except
themselves, but they perceive
not.
70. O People of the Scripture!
Why disbelieve you in the
revelations of Allah, when
you (yourselves) bear witness
(to their truth).

zΝŠÏδ≡tö/Î*Î/ ¨
Ä $¨Ψ9$# ’n<÷ρr& χÎ)
©É<¨Ζ9$# #x‹≈yδuρ çνθãèt7¨?$# t⎦⎪Ï%©#s9
’Í<uρ ª!$#uρ 3 (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#uρ
∩∉∇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#
É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr& ô⎯ÏiΒ ×πxÍ←!$©Û N¨Šuρ
HωÎ) šχθ=ÅÒãƒ $tΒuρ ö/ä3tΡθ=ÅÒãƒ öθs9
∩∉®∪ šχρâßêô±o„ $tΒuρ öΝγ
ß |¡àΡr&
šχρãàõ3s? zΝÏ9 É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ
šχρß‰yγô±n@ ÷Λä⎢Ρr&uρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/
∩∠⊃∪

71. O People of the Scripture!
š
χ
θÝ¡Î6ù=s? zΝÏ9 É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ
Why confound you truth
with
falsehood
and
¨,s
y ø9$# tβθßϑçGõ3s?uρ È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î/ ¨,ysø9$#
knowingly conceal the truth.

∩∠⊇∪ tβθßϑn=÷ès? óΟçFΡr&uρ

72. And a party of the People
of the Scripture say: Believe
in that which has been
revealed unto those who
believe at the opening of the
day, and disbelieve at the end
thereof, in order that they
may return.

È≅÷δr&

ô⎯ÏiΒ

×πxÍ←!$©Û

Ms9$s%uρ

tΑÌ“Ρé& ü“Ï%©!$$Î/ (#θãΖÏΒ#u™ É=≈tGÅ3ø9$#
tμô_uρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ’n?tã
öΝßγ¯=yès9 …çνtÅz#u™ (#ÿρãàø.$#uρ Í‘$yγ¨Ψ9$#
∩∠⊄∪ tβθãèÅ_ötƒ

73. And believe not save in
one who follows your religion
- Say (O Muhammad): Lo!
The guidance is Allah's
Guidance - that anyone is
given the like of that which
was given unto you or that
they may argue with you in
the presence of their Lord.
Say (O Muhammad): Lo!
The bounty is in Allah's
hand. He bestows it on whom
He will. Allah is AllEmbracing, All-Knowing.
74. He selects for His mercy
whom He will. Allah is of
Infinite Bounty.

ö/ä3oΨƒÏŠ yìÎ7s? ⎯yϑÏ9 ωÎ) (#þθãΖÏΒ÷σè? Ÿωuρ
βr& «!$# “y‰èδ 3“y‰ßγø9$# ¨βÎ) ö≅è%
÷ρr& ÷Λä⎢‹Ï?ρé& !$tΒ Ÿ≅÷WÏiΒ Ó‰tnr& #’tA÷σãƒ
¨βÎ) ö≅è% 3 öΝä3În/u‘ y‰ΖÏã ö/ä.θ•_!$ysãƒ
â™!$t±o„ ⎯tΒ ÏμŠÏ?÷σãƒ «!$# Ï‰uŠÎ/ Ÿ≅ôÒxø9$#
∩∠⊂∪ ÒΟŠÎ=tæ ììÅ™≡uρ ª!$#uρ 3

3 â™!$t±o„ ⎯tΒ ⎯ÏμÏGyϑômtÎ/ ÈtG÷‚tƒ
∩∠⊆∪ ÉΟŠÏàyèø9$# È≅ôÒxø9$# ρèŒ ª!$#uρ

75. Among the People of the
Scripture there is he who, if
thou trust him with a weight
of treasure, will return it to
thee. And among them there
is he who, if thou trust him
with a piece of gold, will not
return it to thee unless thou
keep standing over him. That
is because they say: We have
no duty to the Gentiles. They
speak a lie concerning Allah
knowingly.

βÎ) ô⎯tΒ É=≈tGÅ3ø9$# È≅÷δr& ô⎯ÏΒuρ *
y7ø‹s9Î) ÿ⎯ÍνÏjŠxσãƒ 9‘$sÜΖÉ)Î/ çμ÷ΖtΒù's?
ω 9‘$oΨƒÏ‰Î/ çμ÷ΖtΒù's? βÎ) ô⎯¨Β Οßγ÷ΨÏΒuρ
Ïμø‹n=tã |MøΒßŠ $tΒ ωÎ) y7ø‹s9Î) ÿ⎯ÍνÏjŠxσãƒ
}§Šø s9 (#θä9$s% óΟßγ¯Ρr'Î/ y7Ï9≡sŒ 3 $VϑÍ←!$s%
×≅‹Î6y™

z⎯↵ÍhŠÏiΒW{$#

’Îû

$uΖøŠn=tã

z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã šχθä9θà)tƒuρ
∩∠∈∪ šχθßϑn=ôètƒ öΝèδuρ

76. Nay, but (the chosen of
4’s+¨?$#uρ ⎯ÍνÏ‰ôγyèÎ/ 4’nû÷ρr& ô⎯tΒ 4’n?t/
Allah is) he who fulfills his
pledge and wards off (evil);
∩∠∉∪ t⎦⎫É)−Gßϑø9$# =Åsãƒ ©!$# ¨βÎ*sù
for lo! Allah loves those who
ward off (evil).

77. Lo! those who purchase a
small gain at the cost of
Allah's covenant and their
oaths, they have no portion in
the Hereafter. Allah will
neither speak to them nor
look upon them on the Day of
Resurrection, nor will He
make them grow. Theirs will
be a painful doom.

«!$# Ï‰γ
ô yèÎ/ tβρçtIô±o„ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
Ÿω šÍ×¯≈s9'ρé& ¸ξ‹Î=s% $YΨyϑrO öΝÍκÈ]≈yϑ÷ƒr&uρ
Ÿωuρ ÍοtÅzFψ$# ’Îû öΝßγs9 t,≈n=yz
öΝÍκös9Î) ãÝàΖtƒ Ÿωuρ ª!$# ãΝßγßϑÏk=x6ãƒ
óΟÎγ‹Åe2t“ãƒ Ÿωuρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ
∩∠∠∪ ÒΟŠÏ9r& ëU#x‹tã Ο
ó ßγs9uρ

78. And lo! There is a party
of them who distort the
Scripture with their tongues,
that you may think that what
they say is from the
Scripture, when it is not from
the Scripture. And they say:
It is from Allah, when it is
not from Allah; and they
speak a lie concerning Allah
knowingly.

tβ…âθù=tƒ

$Z)ƒÌxs9

óΟßγΖ÷ ÏΒ

¨βÎ)uρ

çνθç7|¡óstGÏ9 É=≈tFÅ3ø9$$Î/ ΟßγtFt⊥Å¡ø9r&
š∅ÏΒ uθèδ $tΒuρ É=≈tGÅ6ø9$# z⎯ÏΒ
ô⎯ÏΒ uθèδ šχθä9θà)tƒuρ É=≈tGÅ3ø9$#
«!$# Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ uθèδ $tΒuρ «!$# Ï‰ΨÏã
öΝèδuρ z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã tβθä9θà)tƒuρ
∩∠∇∪ tβθßϑn=ôètƒ

79. It is not (possible) for any
human being unto whom
Allah had given the Scripture
and
wisdom
and
the
prophethood that he should
afterwards have said unto
mankind: Be slaves of me
instead of Allah; but (what he
said was): Be you faithful
servants of the Lord by
virtue of your constant
teaching of the Scripture and
of your constant study
thereof.
80. And he commanded you
not that you should take the
angels and the prophets for
lords. Would he command
you to disbelieve after you
had surrendered (to Allah).

ª!$# çμuŠÏ?÷σãƒ βr& @t±u;Ï9 tβ%x. $tΒ
§ΝèO nο§θç7–Ψ9$#uρ zΝõ3ßsø9$#uρ |=≈tGÅ3ø9$#
’Ík< #YŠ$t6Ïã (#θçΡθä. Ä¨$¨Ζ=Ï9 tΑθà)tƒ
(#θçΡθä. ⎯Å3≈s9uρ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ
tβθßϑÏk=yèè? óΟçFΖä. $yϑÎ/ z⎯↵ÍhŠÏΨ≈−/u‘
tβθß™â‘ô‰s? óΟFç Ζä. $yϑÎ/uρ |=≈tGÅ3ø9$#
∩∠®∪
(#ρä‹Ï‚−Gs?
3

$¹/$t/ö‘r&

βr&

öΝä.tãΒù'tƒ

z⎯↵Íh‹Î;¨Ζ9$#uρ

Ÿωuρ
sπs3Í×¯≈n=pRùQ$#

Λä⎢Ρr& øŒÎ) y‰÷èt/ Ìøä3ø9$$Î/ Νä.ããΒù'tƒr&
∩∇⊃∪ tβθßϑÎ=ó¡•Β

81. When Allah made (His)
covenant with the prophets,
(He said): Behold that which
I have given you of the
Scripture and knowledge.
And afterward there will
come unto you a messenger,
confirming that which you
possess. Ye shall believe in
him and you shall help him.
He said: Do you agree, and
will you take up My burden
(which I lay upon you) in this
(matter)? They answered:
We agree. He said: Then
bear you witness. I will be a
witness with you.
82. Then whosoever after this
shall turn away: they will be
miscreants.

z⎯↵ÍhŠÎ;¨Ψ9$# t,≈sW‹ÏΒ ª!$# x‹{
s r& øŒÎ)uρ
5=≈tGÅ2 ⎯ÏiΒ Νà6çG÷s?#u™ !$yϑs9
×Αθß™u‘ öΝà2u™!%y` ¢ΟèO 7πyϑõ3Ïmuρ
⎯ÏμÎ/ £⎯ãΨÏΒ÷σçGs9 öΝä3yètΒ $yϑÏj9 ×−Ïd‰|Á•Β
óΟè?ö‘tø%r&u™

tΑ$s%

4

…çμ¯ΡãÝÁΨtGs9uρ

( “Ìô¹Î) öΝä3Ï9≡sŒ 4’n?tã ôΜè?õ‹s{r&uρ
O$tΡr&uρ (#ρß‰pκô−$$sù tΑ$s% 4 $tΡö‘tø%r& (#þθä9$s%
∩∇⊇∪ t⎦⎪Ï‰Îγ≈¤±9$# z⎯ÏiΒ Νä3yètΒ
šÏ9≡sŒ

y‰÷èt/

4’¯<uθs?

⎯yϑsù

šχθà)Å¡≈xø9$# ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé'sù
∩∇⊄∪

83. Seek they other than the …ÿ ã&!s uρ šχθäóö7tƒ «!$# ⎯
Ç ƒÏŠ uötósùr&
religion of Allah, when unto
Him submits whosoever is in N
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû ⎯tΒ zΝn=ó™r&
the heavens and the earth,
willingly or unwillingly, and $\δöŸ2uρ $YãöθsÛ Ä⇓ö‘F{$#uρ
unto Him they will be
∩∇⊂∪ šχθãèy_öãƒ Ïμø‹s9Î)uρ
returned.

84. Say (O Muhammad): We
believe in Allah and that
which is revealed unto us and
that which was revealed unto
Abraham and Ishmael and
Isaac and Jacob and the
tribes, and that which was
vouchsafed unto Moses and
Jesus and the prophets from
their Lord. We make no
distinction between any of
them, and unto Him we have
surrendered.
85. And whoso seeks as
religion other than the
Surrender (to Allah), it will
not be accepted from him,
and he will be a loser in the
Hereafter.
86. How shall Allah guide a
people who disbelieved after
their belief and (after) they
bore
witness
that
the
messenger is true and after
clear proofs (of Allah's
Sovereignty) had come unto
them. And Allah guides not
wrongdoing folk.

$uΖøŠn=tã tΑÌ“Ρé& !$tΒuρ «!$$Î/ $¨ΨtΒ#u™ ö≅è%
zΝŠÏδ≡tö/Î)

#’n?tã

tΑÌ“Ρé&

!$tΒuρ

šUθà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î)uρ Ÿ≅ŠÏè≈yϑó™Î)uρ
4©y›θãΒ u’ÎAρé& !$tΒuρ ÅÞ$t7ó™F{$#uρ
öΝÎγÎn/§‘ ⎯ÏΒ šχθ–ŠÎ;¨Ψ9$#uρ 4©|¤ŠÏãuρ
ß⎯óstΡuρ óΟßγ÷ΨÏiΒ 7‰ymr& t⎦÷⎫t/ ä−ÌhxçΡ Ÿω
∩∇⊆∪ tβθßϑÎ=ó¡ãΒ …çμs9
$YΨƒÏŠ ÄΝ≈n=ó™M}$# u öxî ÆGt ö;tƒ ⎯tΒuρ
ÍοtÅzFψ$# ’Îû uθèδuρ çμ÷ΨÏΒ Ÿ≅t6ø)ãƒ ⎯n=sù
∩∇∈∪ z⎯ƒÌÅ¡≈y‚ø9$# z⎯ÏΒ
(#ρãxŸ2 $YΒöθs% ª!$# “Ï‰ôγtƒ y#ø‹x.
¨βr&

(#ÿρß‰Îγx©uρ

öΝÍκÈ]≈yϑƒÎ)

y‰÷èt/

4 àM≈oΨÉit6ø9$# ãΝèδu™!%y`uρ A,ym tΑθß™§9$#
t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$# uΘöθs)ø9$# “Ï‰ôγtƒ Ÿω ª!$#uρ
∩∇∉∪

87. As for such, their guerdon
ö Îγø‹n=tæ β
Ν
¨ r& öΝèδäτ!#“t y_ y7Í×¯≈s9'ρé&
is that on them rests the
curse of Allah and of angels
Ä $¨Ψ9$#uρ πÏ s3Í×¯≈n=yϑø9$#uρ «!$# sπoΨ÷ès9
¨
and of men combined.

∩∇∠∪ t⎦⎫Ïèyϑô_r&
88. They will abide therein.
ã ßγ÷Ζtã ß#¤sƒä† Ÿω $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz
Ν
Their doom will not be
lightened, neither will they be
∩∇∇∪ tβρãsàΖãƒ öΝèδ Ÿωuρ Ü>#x‹èy ø9$#
reprieved.
89. Save those who afterward
y7Ï9≡sŒ ‰
Ï ÷èt/ .⎯ÏΒ (#θç/$s? t⎦⎪Ï%!© $# ωÎ)
repent and do right. Lo!
Allah is Forgiving, Merciful.

íΟŠÏm§‘ Ö‘θàxî ©!$# ¨βÎ*sù (#θßsn=ô¹r&uρ

∩∇®∪
90. Lo! Those who disbelieve
ö ÎγÏΨ≈yϑƒÎ) y‰è÷ t/ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
Ν
after their (profession of)
belief, and afterward grow
Ÿ t6ø)è? ⎯©9 #\øä. (#ρßŠ#yŠø—$# ¢ΟèO
≅
violent in disbelief: their
repentance will not be β
t θ—9!$Ò9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ óΟßγçGt/öθs?
accepted. And such are those
who are astray.
∩®⊃∪

91. Lo! those who disbelieve,
and die in disbelief, the
(whole) earth full of gold
would not be accepted from
such an one if it were offered
as a ransom (for his soul).
Theirs will be a painful doom
and they will have no helpers.

öΝèδuρ (#θè?$tΒuρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
ΝÏδÏ‰ymr& ô⎯ÏΒ Ÿ≅t6ø)ãƒ ⎯n=sù Ö‘$¤ä.
Èθs9uρ $Y6yδsŒ Ä⇓ö‘F{$# â™ö≅ÏiΒ
óΟßγs9 y7Í×¯≈s9'ρé& 3 ÿ⎯ÏμÎ/ 3“y‰tGøù$#
⎯ÏiΒ Νßγs9 $tΒuρ ÒΟŠÏ9r& ë>#x‹tã
∩®⊇∪ t⎦⎪ÎÅÇ≈¯Ρ

92. You will not attain unto
$£ϑÏΒ (#θà)ÏΖè? 4©®Lym §É9ø9$# (#θä9$oΨs? ⎯s9
piety until you spend of that
which
you
love.
And
&™©
ó x« ⎯ÏΒ (#θà)ÏΖè? $tΒuρ 4 šχθ™6ÏtéB
whatsoever you spend, Allah
is Aware thereof.
∩®⊄∪ Ο
Ò ŠÎ=tæ ⎯ÏμÎ/ ©!$# ¨βÎ*ùs
93. All food was lawful unto
the Children of Israel, save
that which Israel forbade
himself, (in days) before the
Torah was revealed. Say:
Produce the Torah and read
it (unto us) if you are
truthful.

yξÏm tβ$Ÿ2 ÏΘ$yè©Ü9$# ‘≅ä. *
tΠ§ym $tΒ ωÎ) Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î) û©Í_t6Ïj9
È≅ö6s% ⎯ÏΒ ⎯ÏμÅ¡øtΡ 4’n?tã ã≅ƒÏ™ℜuó Î)
(#θè?ù'sù ö≅è% 3 èπ1u‘öθ−G9$# tΑ¨”t∴è? βr&
öΝçGΖä. βÎ) !$yδθè=ø?$$sù Ïπ1u‘öθ−G9$$Î/
∩®⊂∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹

94. And whoever shall invent >
z É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã 3“utIøù$# Ç⎯yϑsù
a falsehood after that
concerning Allah, such will ãΝδ
è šÍ×¯≈s9'ρé'sù y7Ï9≡sŒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ
be wrong doers.

∩®⊆∪ tβθßϑÎ=≈©à9$#

95. Say: Allah speaks truth. 's ©#ÏΒ #( θãèÎ7¨?$$ùs 3 !
ª $# s−y‰¹
| ö≅è%
So follow the religion of
Abraham, the upright. He z⎯Β
Ï β
t %x. $tΒuρ $Z‹ÏΖym tΛ⎧Ïδ≡tö/Î)
was not of the idolaters.

∩®∈∪ t⎦⎫Ï.Îô³çRùQ$#

96. Lo! The first Sanctuary Ä¨$¨Ψ=Ï9 ì
y ÅÊãρ ;MøŠt/ tΑρ¨ r& ¨βÎ)
appointed for mankind was
that at Becca, a blessed place, “Y‰èδuρ %Z.u‘$t7ãΒ sπ©3t6Î/ “Ï%©#s9
a guidance to the peoples.

∩®∉∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèù=Ïj9

97. Wherein are plain
memorials
(of
Allah's
guidance); the place where
Abraham stood up to pray;
and whosoever enters it is
safe. And pilgrimage to the
House is a duty unto Allah
for mankind, for him who
can find a way thither. As for
him who disbelieves, (let him
know that) lo! Allah is
Independent
of
(all)
creatures.

Ο
z ŠÏδ≡tö/Î) ãΠ$s)¨Β ×M≈uΖÉit/ 7M≈tƒ#u™ ÏμŠÏù
¬!uρ 3 $YΨÏΒ#u™ tβ%x. …ã&s#yzyŠ ⎯tΒuρ (
Ç⎯tΒ ÏMøt7ø9$# kÏm Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tã
txx. ⎯tΒuρ 4 Wξ‹Î6y™ Ïμø‹s9Î) tí$sÜtGó™$#
∩®∠∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Ç⎯tã ;©Í_xî ©!$# ¨βÎ*sù

98. Say: O People of the
t ρãàõ3s? zΝÏ9 É=≈tGÅ3ø9$# Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ ö≅è%
β
Scripture! Why disbelieve
you in the revelations of
$tΒ 4’n?tã î‰‹Íκy− ª!$#uρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/
Allah, when Allah (Himself)
is Witness of what you do.
∩®∇∪ tβθè=yϑ÷ès?
99. Say: O People of the
Scripture! Why drive you
back believers from the way
of Allah, seeking to make it
crooked, when you are
witnesses
(to
Allah's
guidance)? Allah is not
unaware of what you do.

zΝÏ9

É=≈tGÅ3ø9$#

Ÿ≅÷δr'¯≈tƒ

ö≅è%

ô⎯tΒ «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã šχρ‘‰ÝÁs?
öΝçFΡr&uρ %[`uθÏã $pκtΞθäóö6s? z⎯tΒ#u™
$£ϑtã @≅Ï≈tóÎ/ ª!$# $tΒuρ 3 â™!#y‰yγä©
∩®®∪ tβθè=uΚ÷ès?

100. O you who believe! If
#( θãè‹ÏÜè? βÎ) (#þθãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ
you obey a party of those
who have received the
|=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏiΒ $Z)ƒÌsù
Scripture they will make you
disbelievers after your belief. t⎦⎪Ì
Ï ≈x. öΝä3ÏΖ≈oÿ‡Î) y‰÷èt/ Νä.ρ–Šãtƒ

∩⊇⊃⊃∪

101. How can you disbelieve,
4 n=÷Fè? öΝçFΡr&uρ tβρãà3
‘
õ s? y#ø‹x.uρ
when it is you unto whom
Allah's
revelations
are
ö à6ŠÏùuρ «!$# àM≈tƒ#u™ öΝä3ø‹n=tæ
Ν
recited, and His messenger is
in your midst? He who holds ‰
ô s)sù «!$$Î/ ΝÅÁtF÷ètƒ ⎯tΒuρ 3 …ã&è!θß™u‘
fast to Allah, he indeed is
guided unto a right path.
∩⊇⊃⊇∪ 8Λ⎧É)tFó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î) y“Ï‰èδ
102. O you who believe!
Observe your duty to Allah
with right observance, and
die not save as those who
have
surrendered
(unto
Him).
103. And hold fast, all of you
together, to the cable of
Allah, and do not separate.
And remember Allah's favor
unto you: How you were
enemies and He made
friendship between your
hearts so that you became as
brothers by His grace; and
(how) you were upon the
brink of an abyss of fire, and
He did save you from it. Thus
Allah makes clear His
revelations unto you, that
haply you may be guided.

©!$# (#θà)®?$# (#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ
ΝçFΡr&uρ ωÎ) ¨⎦è∫θèÿsC Ÿωuρ ⎯ÏμÏ?$s)è? ¨,ym
∩⊇⊃⊄∪ tβθßϑÎ=ó¡•Β
$Yè‹Ïϑy_ «!$# È≅ö7pt¿2 (#θßϑÅÁtGôã$#ρu
«!$# |Myϑ÷èÏΡ (#ρãä.øŒ$#uρ 4 (#θè%§xs? Ÿωuρ
t⎦÷⎫t/ y#©9r'sù [™!#y‰ôãr& ÷Λä⎢Ζä. øŒÎ) öΝä3ø‹n=tæ
ÿ⎯ÏμÏFuΚ÷èÏΖÎ/

Λä⎢óst7ô¹r'sù

öΝä3Î/θè=è%

;οt øãm $xx© 4’n?tã ÷Λä⎢Ζä.uρ $ZΡ≡uθ÷zÎ)
y7Ï9≡x‹x. 3 $pκ÷]ÏiΒ Νä.x‹s)Ρr'sù Í‘$¨Ζ9$# z⎯ÏiΒ
÷/ä3ª=yès9 ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ öΝä3s9 ª!$# ß⎦Îi⎫t6ãƒ
∩⊇⊃⊂∪ tβρß‰tGöκsE

104. And there may spring
’n<Î) tβθããô‰tƒ ×π¨Βé& öΝä3ΨÏiΒ ⎯ä3tFø9uρ
from you a nation who invite
to goodness, and enjoin right
Å∃ρã÷èpRùQ$$Î/
tβρããΒù'tƒuρ
Î ösƒø:$#
conduct
and
forbid
indecency. Such are they who y7Í×¯≈9s 'ρé&uρ 4 Ìs3Ψßϑø9$# Ç⎯tã tβöθyγΖ÷ tƒuρ
are successful.

∩⊇⊃⊆∪ šχθßsÎ=øßϑø9$# ãΝèδ
105. And be you not as those
#( θè%§xs? ⎦
t ⎪Ï%©!$%x. (#θçΡθä3s? Ÿωuρ
who separated and disputed
after the clear proofs had
æΛε
è u™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θàn=tF÷z$#uρ
come unto them. For such
there is an awful doom.
ë>#x‹tã öΝλç m; y7Í×¯≈s9'ρé&uρ 4 àM≈oΨÉit6ø9$#

∩⊇⊃∈∪ ÒΟŠÏàtã
106. On the Day when (some)
ν× θã_ãρ –Šuθó¡n@uρ ×νθã_ãρ Ùu‹ö;s? tΠöθtƒ
faces will be whitened and
(some)
faces
will
be
ö ßγèδθã_ãρ ôN¨Šuθó™$# t⎦⎪Ï%©!$# $¨Βr'sù 4
Ν
blackened; and as for those
whose faces have been #( θè%ρä‹sù öΝä3ÏΨ≈yϑƒÎ) y‰÷èt/ Λänöxx.r&
blackened, it will be said unto
them: Disbelieved you after ∩⊇⊃∉∪ tβρãàõ3s? ÷Λä⎢Ζä. $yϑÎ/ z>#x‹yèø9$#
your (profession of) belief?
Then taste the punishment
for that you disbelieved.

107. And as for those whose Ν
ö ßγèδθã_ãρ ôMÒu‹ö/$# t⎦⎪Ï%!© $# $¨Βr&ρu
faces have been whitened, in
the mercy of Allah they dwell β
t ρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ «!$# ÏπuΗ÷qu‘ ’Å∀sù
forever.

∩⊇⊃∠∪

108. These are revelations of y7ø‹n=tã $yδθè=÷GtΡ «!$# àM≈tƒ#u™ y7ù=Ï?
Allah. We recite them unto
thee in truth. Allah wills no $Vϑù=àß ß‰ƒÌãƒ ª!$# $tΒuρ 3 Èd,ysø9$$Î/
injustice to (His) creatures.

∩⊇⊃∇∪ t⎦⎫ÏΗs>≈yèù=Ïj9
109. Unto Allah belongs ’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬!uρ
whatsoever is in the heavens
and whatsoever is in the â‘θãΒW{$# ßìy_öè? «!$# ’n<Î)uρ 4 ÇÚö‘F{$#
earth; and unto Allah all
∩⊇⊃®∪
things are returned.
110. You are the best
community that has been
raised up for mankind. You
enjoin right conduct and
forbid indecency; and you
believe in Allah. And if the
People of the Scripture had
believed it had been better
for them. Some of them are
believers; but most of them
are evil-livers.

Ä¨$¨Ψ=Ï9 M
ô y_Ì÷zé& >π¨Βé& uöyz öΝçGΖä.
šχöθyγ÷Ψs?uρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ tβρâßΔù's?
3 «!$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σè?uρ Ìx6Ζßϑø9$# Ç⎯tã
É=≈tGÅ6ø9$# ã≅÷δr& š∅tΒ#u™ öθs9uρ
ãΝßγ÷ΖÏiΒ

4

ãΝèδçsYò2r&uρ

Νßγ©9

#Zöyz

tβ%s3s9

šχθãΨÏΒ÷σßϑø9$#
∩⊇⊇⊃∪ tβθà)Å¡≈xø9$#

111. They will not harm you
save a trifling hurt, and if
they fight against you they
will turn and flee. And
afterward they will not be
helped.
112. Ignominy shall be their
portion wheresoever they are
found save (where they
grasp) a rope from Allah and
a rope from men. They have
incurred anger from their
Lord, and wretchedness is
laid upon them. That is
used
to
because
they
disbelieve the revelations of
Allah, and slew the prophets
wrongfully. That is because
they were rebellious and used
to transgress.

βÎ)uρ ( ”]Œr& HωÎ) öΝà2ρ•ÛØtƒ ⎯s9
Ÿω §ΝèO u‘$t/÷ŠF{$# ãΝä.θ—9uθãƒ öΝä.θè=ÏG≈s)ãƒ
∩⊇⊇ ∪ šχρç|ÇΖãƒ
$tΒ t⎦ø⎪r& èπ©9Ïe%!$# ãΝÍκön=tã ôMt/ÎàÑ
9≅ö6ymuρ «!$# z⎯ÏiΒ 9≅ö6pt¿2 ωÎ) (#þθàÉ)èO
z⎯ÏiΒ 5=ŸÒtóÎ/ ρâ™!$t/uρ Ä¨$¨Ψ9$# z⎯ÏiΒ
4 èπuΖs3ó¡yϑø9$# ãΝÍκön=tã ôMt/ÎàÑuρ «!$#
tβρãàõ3tƒ (#θçΡ%x. öΝßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ
u™!$uŠÎ;/ΡF{$# tβθè=çGø)tƒuρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/
(#θ|Átã $yϑÎ/ y7Ï9≡sŒ 4 9d,ym ÎötóÎ/
∩⊇⊇⊄∪ tβρß‰Gt ÷ètƒ (#θçΡ%x.¨ρ

113. They are not all alike. Of
È ÷δr& ô⎯ÏiΒ 3 [™!#θu y™ (#θÝ¡øŠs9 *
≅
the People of the Scripture
there is a staunch community
Ï ≈tƒ#u™ tβθè=÷Gtƒ ×πyϑÍ←!$s% ×π¨Βé& É=≈tGÅ3ø9$#
M
who recite the revelations of
Allah in the night season, β
t ρß‰àfó¡o„ öΝèδuρ È≅ø‹©9$# u™!$tΡ#u™ «!$#
falling prostrate (before
Him).
∩⊇⊇⊂∪

114. They believe in Allah
Ì ÅzFψ$# Θ
Ï öθu‹ø9$#uρ «!$$Î/ šχθãΨÏΒ÷σãƒ
and the Last Day, and enjoin
right conduct and forbid
tβθö yγ÷Ψtƒuρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ šχρããΒù'tƒuρ
indecency, and vie one with
another in good works. These ’Îû χ
š
θããÌ≈|¡ç„uρ Ìs3Ψßϑø9$# Ç⎯tã
are of the righteous.

z⎯ÏΒ

šÍ×¯≈s9'ρé&uρ

ÏN≡uöy‚ø9$#

∩⊇⊇⊆∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#
115. And whatever good they
⎯n=sù 9öyz ô⎯ÏΒ (#θè=yèøtƒ $tΒuρ
do, they will not be denied
the meed thereof. Allah is
7ΟŠÎ=tæ
ª!$#uρ
3
çνρãxò6ãƒ
Aware of those who ward off
(evil).
∩⊇⊇∈∪ š⎥⎫É)−Fßϑø9$$Î/
116. Lo! The riches and the
z Í_øóè? ⎯s9 (#ρãxx. š⎥⎪Ï%!© $# ¨βÎ)
©
progeny of those who
disbelieve will not avail them
z⎯iΒÏ Νèδß‰≈s9÷ρr& Iωuρ öΝßγä9≡uθøΒr& öΝßγ÷Ψtã
aught against Allah; and
such are rightful owners of Í‘$¨Ψ9$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé&uρ ( $\↔ø‹x© «!$#
the Fire. They will abide
therein.
∩⊇⊇∉∪ tβρà$Î#≈yz $pκÏù öΝèδ 4

117. The likeness of that
which they spend in this life
of the world is as the likeness
of a biting, icy wind which
smites the harvest of a people
who
have
wronged
themselves, and devastates it.
Allah wronged them not, but
they do wrong themselves.

ÍνÉ‹≈yδ ’Îû tβθà)ÏΖãƒ $tΒ ã≅sVtΒ
8xƒÍ‘ È≅sVyϑŸ2 $u‹÷Ρ‘‰9$# Íο4θuŠysø9$#
7Θöθs% y^öym ôMt/$|¹r& ;ÅÀ $pκÏù
$tΒuρ 4 çμ÷Gx6n=÷δr'sù öΝßγ|¡àΡr& (#þθßϑn=sß
öΝßγ|¡àΡr& ô⎯Å3≈s9uρ ª!$# ãΝßγyϑn=sß
∩⊇⊇∠∪ tβθßϑÎ=ôàtƒ

118. O you who believe! Take
not for intimates others than
your own folk, who would
spare no pains to ruin you;
they love to hamper you.
Hatred is revealed by (the
utterance of) their mouths,
but that which their breasts
hide is greater. We have
made plain for you the
revelations if you will
understand.

(#ρä‹Ï‚−Gs? Ÿω (#θãΨΒt #u™ t⎦⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ
öΝä3tΡθä9ù'tƒ Ÿω öΝä3ÏΡρßŠ ⎯ÏiΒ ZπtΡ$sÜÎ/
ÏNy‰t/ ô‰s% ÷Λ—⎢ÏΨtã $tΒ (#ρ–Šuρ Zω$t6yz
$tΒuρ öΝÎγÏδ≡uθøùr& ô⎯ÏΒ â™!$ŸÒøót7ø9$#
$¨Ψ¨t/ ô‰s% 4 çt9ø.r& öΝèδâ‘ρß‰ß¹ ‘Ï÷‚è?
tβθè=É)÷ès? ÷Λä⎢Ζä. βÎ) ( ÏM≈tƒFψ$# ãΝä3s9
∩⊇⊇∇∪

119. Lo! You are those who
love them though they love
you not, and you believe in all
the Scripture. When they fall
in with you they say: We
believe; but when they go
bite
their
apart
they
fingertips at you, for rage.
Say: Perish in your rage! Lo!
Allah is Aware of what is
hidden in (your) breasts.

Ÿωuρ öΝåκtΞθ™7ÏtéB Ï™Iωρ' é& öΝçFΡr'¯≈yδ
É=≈tGÅ3ø9$$Î/ tβθãΨÏΒ÷σè?uρ öΝä3tΡθ™6Ïtä†
$¨ΨtΒ#u™ (#þθä9$s% öΝä.θà)s9 #sŒÎ)uρ ⎯Ï&Íj#ä.
ãΝä3ø‹n=tæ

(#θ‘Òtã

(#öθn=yz

#sŒÎ)uρ

(#θè?θãΒ ö≅è% 4 Åáø‹tóø9$# z⎯ÏΒ Ÿ≅ÏΒ$tΡF{$#
ÏN#x‹Î/ 7Λ⎧Î=tæ ©!$# ¨βÎ) 3 öΝä3ÏàøŠtóÎ/
∩⊇⊇®∪ Í‘ρß‰Á
 9$#

120. If a lucky chance befall
you, it is evil unto them, and
if disaster strike you they
rejoice thereat. But if you
persevere and keep from evil
their guile will never harm
you.
Lo!
Allah
is
Surrounding what they do.

öΝèδ÷σÝ¡s? ×πuΖ|¡ym öΝ3
ä ó¡|¡øÿsC βÎ)
( $yγÎ/ (#θãmtøtƒ ×πt⁄ÍhŠy™ öΝä3ö7ÅÁè? βÎ)uρ
Ÿω

(#θà)−Gs?uρ

(#ρçÉ9óÁs?

βÎ)uρ

©!$# ¨βÎ) 3 $º↔ø‹x© öΝèδß‰ø‹x. öΝà2•ÛØtƒ
∩⊇⊄⊃∪ ÔÝŠÏtèΧ šχθè=yϑ÷ètƒ $yϑÎ/

121. And when thou set forth
ä Èhθt7è? šÎ=÷δr& ô⎯ÏΒ N
—
| ÷ρy‰xî øŒÎ)uρ
at daybreak from thy house
folk to assign to the believers
ª!#$ uρ 3 ÉΑ$tFÉ)ù=Ï9 y‰Ïè≈s)tΒ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#
their positions for the battle,
Allah was Hearer, Knower.
∩⊇⊄⊇∪ îΛ⎧Î=tæ ììŠÏÿxœ

122. When two parties of you
βr& öΝ6
à ΨÏΒ Èβ$tGxÍ←!$©Û M£ϑyδ øŒÎ)
almost fell away, and Allah
was their Protecting Friend.
«!#$ ’n?tãuρ 3 $uΚåκ‘Ï9uρ ª!$#uρ Ÿξt±øs?
In Allah let believers put
their trust.
∩⊇⊄⊄∪ tβθãΨÏΒ÷σßϑ9ø $# È≅©.uθtGuŠù=sù
123. Allah had already given
you the victory at Badr, when
you were contemptible. So
observe your duty to Allah in
order that you may be
thankful.
124. When thou did say unto
the believers: Is it not
sufficient for you that your
Lord should support you
with three thousand angels
sent down (to your help).

öΝçFΡr&uρ 9‘ô‰t7Î/ ª!$# ãΝä.u|ÇtΡ ô‰s)s9uρ
tβρãä3ô±n@ öΝä3ª=yès9 ©!$# (#θà)¨?$$sù ( ×'©!ÏŒr&
∩⊇⊄⊂∪
⎯s9r& š⎥⎫ÏΨÏΒ÷σßϑù=Ï9 ãΑθà)s? øŒÎ)
Νä3š/u‘ öΝä.£‰Ïϑãƒ βr& öΝä3uŠÏõ3tƒ
Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# z⎯ÏiΒ 7#≈s9#u™ ÏπsW≈n=sWÎ/
∩⊇⊄⊆∪ t⎦⎫Ï9u”∴ãΒ

125. Nay, but if you
#( θà)−Gs?uρ (#ρçÉ9óÁs? βÎ) 4 #’n?t/
persevere, and keep from
evil, and (the enemy) attack
#x‹≈yδ Ν
ö ÏδÍ‘öθsù ⎯ÏiΒ Νä.θè?ù'tƒuρ
you suddenly, your Lord will
help you with five thousand 7#≈s9#u™ Ïπ|¡ôϑsƒ¿2 Νä3š/u‘ öΝä.Š
÷ Ï‰ôϑãƒ
angels sweeping on.

∩⊇⊄∈∪ t⎦⎫ÏΒÈhθ|¡ãΒ Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# z⎯ÏiΒ

126. Allah ordained this only
ö ä3s9 3“uô³ç0 ωÎ) ª!$# ã&s#yèy_ $tΒuρ
Ν
as a message of good cheer
for you, and that thereby
$tΒuρ 3 ⎯ÏμÎ/ Νä3ç/θè=è% ¨⎦È⌡yϑôÜtGÏ9uρ
your hearts might be at rest Victory comes only from Í“ƒÍ•èy ø9$# «!$# Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ ωÎ) çóÇ¨Ζ9$#
Allah, the Mighty, the Wise.

∩⊇⊄∉∪ ÉΟ‹Å3ptø:$#
127. That He may cut off a
#( ρÿ ãxx. t⎦⎪Ï%©!$# z⎯ÏiΒ $]ùtsÛ yìsÜø)u‹Ï9
part of those who disbelieve,
or overwhelm them so that
∩⊇⊄∠∪ t⎦⎫Î6Í←!%s{ (#θç6Î=s)ΨuŠùs öΝåκtJÎ6õ3tƒ ÷ρr&
they retire, frustrated.
128. It is no concern at all of
÷ρr& ™í ó©«
x ÌøΒF{$# z⎯ÏΒ šs9 }§øŠs9
thee (Muhammad) whether
He relent toward them or
öΝßγ¯Ρ*Î sù öΝßγt/Éj‹yèãƒ ÷ρr& öΝÍκön=tæ z>θçGtƒ
punish them; for they are
evil-doers.
∩⊇⊄∇∪ šχθßϑÎ=≈sß
129. Unto Allah belongs
’Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ¬!uρ
whatsoever is in the heavens
and whatsoever is in the
â™!$±
t o„ ⎯yϑÏ9 ãÏøótƒ 4 ÇÚö‘F{$#
earth. He forgives whom He
will, and punishes whom He Ö‘θàxî ª!$#uρ 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ Ü>Éj‹yèãƒuρ
will. Allah is Forgiving,
Merciful.
∩⊇⊄®∪ ÒΟ‹Ïm§‘

130. O you who believe!
Ÿ
ω
(#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%!© $# $yγ•ƒr'¯≈tƒ
Devour not usury, doubling
and quadrupling (the sum
$Z≈yèôÊr&
#( #θt/Ìh9$#
(#θè=à2ù's?
lent). Observe your duty to
Allah, that you may be öΝ3
ä ª=yès9 ©!$# #( θà)¨?$#uρ ( Zπxyè≈ŸÒ•Β
successful.

∩⊇⊂⊃∪ tβθßsÎ=øè?
131. And ward off (from
ôN£‰Ïãé&
yourselves) the Fire prepared
for disbelievers.

û©ÉL©9$#

‘u $¨Ζ9$#

(#θà)¨?$#ρu

∩⊇⊂⊇∪ t⎦⎪ÌÏ≈s3ù=Ï9

132. And obey Allah and the
öΝ6
à ¯=yès9 tΑθß™§9$#uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr&ρu
messenger, that you may find
mercy.

∩⊇⊂⊄∪ šχθßϑymöè?

133. And vie one with
⎯ÏiΒ ;οtÏøótΒ 4’n<Î) (#þθãã‘Í $y™uρ *
another for forgiveness from
your Lord, and for a
$yγÊ
à ótã
>π¨Ψy_uρ
öΝà6În/§‘
paradise as wide as are the
heavens and the earth, ôN‰
£ Ïãé& ÞÚö‘F{$#uρ ßN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
prepared for those who ward
off (evil).
∩⊇⊂⊂∪ t⎦⎫É)−Gßϑù=Ï9

134. Those who spend (of
™Ï !#§œ£9$# ’Îû tβθà)ÏΖãƒ t⎦⎪Ï%!© $#
that which Allah has given
them) in ease and in
x ø‹tóø9$# t⎦⎫ÏϑÏà≈x6ø9$#uρ Ï™!#§œØ9$#uρ
á
adversity, those who control
their wrath and are forgiving =tÏ ä† ª!$#uρ 3 Ä¨$¨Ψ9$# Ç⎯tã t⎦⎫Ïù$yèø9$#uρ
toward mankind; Allah loves
the good.
∩⊇⊂⊆∪ š⎥⎫ÏΖÅ¡ósßϑø9$#
135. And those who, when
they do an evil thing or
wrong themselves, remember
Allah
and
implore
forgiveness for their sins Who forgives sins save Allah
only? And will not knowingly
repeat (the wrong) they did.

÷ρr& ºπt±Ås≈sù (#θè=yèsù #sŒÎ) š⎥⎪Ï%!© $#ρu
©!$#

(#ρãx.sŒ

öΝæη|¡àΡr&

(#þθßϑn=sß

ãÏøótƒ ⎯tΒuρ öΝÎγÎ/θçΡä‹Ï9 (#ρãxøótGó™$$sù
(#ρ•ÅÇãƒ öΝs9uρ ª!$# ωÎ) šUθçΡ—%!$#
šχθßϑn=ôètƒ öΝèδuρ (#θè=yèsù $tΒ 4’n?tã
∩⊇⊂∈∪

136. The reward of such will
⎯ÏiΒ ×οtÏøó¨Β Νèδäτ!#“t y_ y7Í×¯≈s9'ρé&
be forgiveness from their
Lord,
and
Gardens
$yγFÏ øtrB ⎯ÏΒ “ÌøgrB ×M≈¨Ψy_uρ öΝÎγÎn/§‘
underneath which rivers
flow, wherein they will abide zΝ÷èΡÏ uρ 4 $pκÏù š⎥⎪Ï$Î#≈yz ã≈pκ÷ΞF{$#
forever - a bountiful reward
for workers.
∩⊇⊂∉∪ t⎦,Î#Ïϑ≈yèø9$# ãô_r&

137. Systems have passed
× s⎞ß™ öΝä3Î=ö6s% ⎯ÏΒ M
⎦
ô n=yz ô‰s%
away before you. Do but
travel in the land and see the
(#ρãÝàΡ$$sù ÇÚö‘F{$# ’Îû #( ρçÅ¡sù
nature of the consequence for
those who did deny (the t⎦⎫Î/Éj‹s3ßϑø9$# èπt6É)≈tã tβ%x. #
y ø‹x.
messengers).

∩⊇⊂∠∪
138. This is a declaration for
“Y‰èδuρ Ä¨$¨Ψ=Ïj9 ×β$u‹t/ #x‹≈yδ
mankind, a guidance and an
admonition unto those who
∩⊇⊂∇∪ š⎥⎫É)−Gßϑù=Ïj9 ×πsàÏãöθtΒuρ
ward off (evil).
139. Faint not, nor grieve, for
ãΝçFΡr&uρ (#θçΡt“øtrB Ÿωuρ (#θãΖÎγs? Ÿωuρ
you will overcome them if
you are (indeed) believers.

∩⊇⊂®∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β ΟçGΨä. βÎ) tβθö n=ôãF{$#

140. If you have received a
blow,
the
(disbelieving)
people have received a blow
the like thereof. These are
(only) the vicissitudes which
We cause to follow one
another for mankind, to the
end that Allah may know
those who believe and may
choose witnesses from among
you; and Allah loves not
wrong-doers.

¡§tΒ ô‰s)sù Óyö s% öΝ3
ä ó¡|¡ôϑtƒ βÎ)
ãΠ$−ƒF{$# y7ù=Ï?uρ 4 …ã&é#÷VÏiΒ Óyös% tΠöθs)ø9$#
ª!$# zΝn=÷èu‹Ï9uρ Ä¨$¨Ψ9$# t⎦÷⎫t/ $yγä9Íρ#y‰çΡ
öΝä3ΖÏΒ x‹Ï‚−Gtƒuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#
t⎦⎫ÉΚÎ=≈©à9$# =Ïtä† Ÿω ª!$#uρ 3 u™!#y‰pκà−
∩⊇⊆⊃∪

141. And that Allah may
(#θãΨtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# }ÈÅcsyϑãŠÏ9uρ
prove those who believe, and
may blight the disbelievers.

∩⊇⊆⊇∪ š⎥⎪ÍÏ≈s3ø9$# t,ysôϑtƒuρ

142. Or deemed you that you
would enter paradise while
yet Allah knows not those of
you who really strive, nor
knows those (of you) who are
steadfast.
143. And verily you used to
wish for death before you
met it (in the field). Now you
have seen it with your eyes.

sπΨ¨ yfø9$# (#θè=äzô‰s? βr& ÷Λ⎢ä ö7Å¡ym ôΘr&
(#ρß‰yγ≈y_ t⎦⎪Ï%©!$# ª!$# ÉΟn=÷ètƒ $£ϑs9uρ
∩⊇⊆⊄∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$# zΝn=÷ètƒuρ öΝä3ΖÏΒ
⎯ÏΒ |Nöθyϑø9$# tβθö ¨Ψyϑ?s ÷Λä⎢Ψä. ô‰s)s9uρ
çνθßϑçG÷ƒr&u‘ ô‰s)sù çνöθs)ù=s? βr& È≅ö6s%
∩⊇⊆⊂∪ tβρãÝàΖs? ÷Λ⎢ä Ρr&ρu

144. Muhammad is but a
messenger, messengers (the
like of whom) have passed
away before him. Will it be
that, when he dies or is slain,
you will turn back on your
heels? He who turns back on
his heels does no hurt to
Allah, and Allah will reward
the thankful.

M
ô n=yz ô‰s% ×Αθß™u‘ ωÎ) î‰ϑ
£ ptèΧ $tΒuρ
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∩⊇⊆⊆∪ t⎦⎪ÌÅ6≈¤±9$#

145. No soul can ever die
except by Allah's leave and at
a term appointed. Whoso
desires the reward of the
world, We bestow on him
thereof; and whoso desires
the reward of the Hereafter,
We bestow on him thereof.
We
shall
reward
the
thankful.

|Nθßϑs? βr& C§øuΖÏ9 tβ$Ÿ2 $tΒuρ
3 Wξ§_xσ•Β $Y7≈tFÏ. «!$# ÈβøŒÎ*Î/ ωÎ)
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∩⊇⊆∈∪ t⎦⎪ÌÅ3≈¤±9$#
146. And with how many a
prophet have there been a
number of devoted men who
fought (beside him). They
quailed not for aught that
befell them in the way of
Allah, nor did they weaken,
nor were they brought low.
Allah loves the steadfast.

…çμyètΒ Ÿ≅tG≈s% %c©<É ¯Ρ ⎯ÏiΒ ⎦Éi⎪r'x.uρ
!$yϑÏ9 (#θãΖyδuρ $yϑsù ×ÏWx. tβθ•‹În/Í‘
$tΒuρ «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû öΝåκu5$|¹r&
ª!$#uρ 3 (#θçΡ%s3tGó™$# $tΒuρ (#θàãè|Ê
∩⊇⊆∉∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$# =Ïtä†

147. Their cry was only that
#( θä9$s% βr& HωÎ) óΟßγs9öθs% tβ%x. $tΒuρ
they said: Our Lord! Forgive
us for our sins and wasted
$oΨsù#uó Î)uρ $oΨt/θçΡèŒ $uΖs9 öÏøî$# $uΖ−/u‘
efforts, make our foothold
sure, and give us victory over $tΡöÝÁΡ$#uρ $oΨtΒ#y‰ø%r& ôMÎm6rOuρ $tΡÌøΒr& þ’Îû
the disbelieving folk.

∩⊇⊆∠∪ t⎦⎪ÍÏ≈x6ø9$# ÏΘöθs)ø9$# ’n?tã

148. So Allah gave them the
$u‹÷Ρ‘‰9$# >
z #uθrO ª!$# ãΝßγ9s?$t↔sù
reward of the world and the
good
reward
of
the
ª!#$ uρ 3 ÍοtÅzFψ$# É>#uθrO z⎯ó¡ãmuρ
Hereafter. Allah loves those
whose deeds are good.
∩⊇⊆∇∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡s
ó çRùQ$# =
 Ïtä†
149. O you who believe! If
βÎ) (#þθãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ
you
obey
those
who
disbelieve, they will make you
(#ρãxx.
š⎥⎪Ï%©!$#
(#θãè‹ÏÜè?
turn back on your heels, and
you turn back as losers.
öΝä37Î ≈s)ôãr& #’n?tã ôΜà2ρ–Šãtƒ

∩⊇⊆®∪ t⎦⎪ÎÅ£≈yz (#θç6Î=s)ΖtFsù
150. But Allah is your
çöyz uθèδuρ ( öΝà68s9öθtΒ ª!$# È≅t/
Protector, and He is the Best
of Helpers.

∩⊇∈⊃∪ ⎯
z ƒÎÅÇ≈¨Ζ9$#

151. We shall cast terror into
the hearts of those who
disbelieve
because
they
ascribe unto Allah partners,
for which no warrant has
been
revealed.
Their
habitation is the Fire, and
hapless the abode of the
wrong doers.

š⎥⎪Ï%©!$# É>θè=è% ’Îû ‘É)ù=ãΖy™
(#θà2uõ°r& !$yϑÎ/ |=ôã”9$# (#ρãxx.
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∩⊇∈⊇∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈©à9$#

152. Allah verily made good
His promise unto you when
you routed them by His
leave, until (the moment)
when your courage failed
you, and you disagreed about
the order and you disobeyed,
after He had shown you that
for which you long. Some of
you desired the world, and
some of you desired the
Hereafter. Therefore He
made you flee from them,
that He might try you. Yet
now He has forgiven you.
Allah is a Lord of Kindness
to believers.
153. When you climbed (the
hill) and paid no heed to
anyone, while the messenger,
in your rear, was calling you
(to fight). Therefore He
rewarded you grief for (his)
grief, that (He might teach)
you not to sorrow either for
that which you missed or for
that which befell you. Allah is
Informed of what you do.
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∩⊇∈⊂∪ tβθè=yϑ÷ès?

154. Then, after grief, He
sent down security for you.
As slumber did it overcome a
party of you, while (the
other) party, who were
anxious
on
their
own
account, thought wrongly of
of
Allah,
the
thought
ignorance. They said: Have
we any part in the cause? Say
(O Muhammad): The cause
belongs wholly to Allah. They
hide within themselves (a
thought) which they reveal
not unto thee, saying: Had we
had any part in the cause we
should not have been slain
here. Say: Even though you
had been in your houses,
those appointed to be slain
would have gone forth to the
places where they were to lie.
(All this has been) in order
that Allah might try what is
in your breasts and prove
what is in your hearts. Allah
is Aware of what is hidden in
the breasts (of men).
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155. Lo! Those of you who
turned back on the day when
the two hosts met, Satan
alone it was who caused them
to backslide, because of some
of that which they have
earned. Now Allah has
forgiven them. Lo! Allah is
Forgiving, Clement.
156. O you who believe! Be
not as those who disbelieved
and said of their brethren
who went abroad in the land
or were fighting in the field:
If they had been (here) with
us they would not have died
or been killed: that Allah
may make it anguish in their
hearts. Allah gives life and
causes death; and Allah is
Seer of what you do.

tΠöθtƒ öΝä3ΖÏΒ (#öθ©9uθs? t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
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öΝÎγÏΡ≡uθ÷z\} (#θä9$s%uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$%x.
(#θçΡ%x. ÷ρr& ÇÚö‘F{$# ’Îû (#θç/uŸÑ #sŒÎ)
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∩⊇∈∉∪

157. And what though you be ρ÷ r& «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû óΟçFù=ÏFè% ⎦È⌡s9uρ
slain in Allah's way or die
therein? Surely pardon from îπϑ
y ômu‘uρ «!$# z⎯ÏiΒ ×οtÏøóyϑs9 óΟšFãΒ
Allah and mercy are better
than all that they amass.
∩⊇∈∠∪ šχθãèyϑøg†
s $£ϑÏiΒ ×öyz

158. What though you be
«!$# ’n<Z} öΝçFù=ÏFè% ρ÷ r& öΝšF•Β ⎦È⌡s9uρ
slain or die, when unto Allah
you are gathered.

∩⊇∈∇∪ tβρç|³øtéB

159. It was by the mercy of
Allah that thou was lenient
with them (O Muhammad),
for if thou had been stern
and fierce of heart they
would have dispersed from
round about thee. So pardon
them and ask forgiveness for
them and consult with them
upon the conduct of affairs.
And when thou art resolved,
then put thy trust in Allah.
Lo! Allah loves those who put
their trust (in Him).
160. If Allah is your helper,
none can overcome you, and
if He withdraw His help from
you, who is there who can
help you after Him ? In Allah
let believers put their trust.

( öΝßγs9 |MΖÏ9 «!$# z⎯ÏiΒ 7πyϑôm‘u $yϑÎ6sù
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ß#ôã$$sù ( y7Ï9öθym ô⎯ÏΒ (#θ‘ÒxΡ]ω
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’n?tã ö≅©.uθtGsù |MøΒz•tã #sŒÎ*sù ( ÍöΔF{$#
t⎦,Î#Ïj.uθtGßϑø9$# =Ïtä† ©!$# ¨βÎ) 4 «!$#
∩⊇∈®∪
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#sŒ ⎯yϑsù öΝä3ø9ä‹øƒs† βÎ)uρ ( öΝä3s9
3 ⎯ÍνÏ‰÷èt/ .⎯ÏiΒ Νä.çÝÇΖtƒ “Ï%©!$#
tβθãΨÏΒ÷σßϑø9$# È≅©.uθtGuŠù=sù «!$# ’n?tãuρ
∩⊇∉⊃∪

161. It is not for any prophet
to
embezzle.
Whoso
embezzles will bring what he
embezzled with him on the
Day of Resurrection. Then
every soul will be paid in full
what it has earned; and they
will not be wronged.
162. Is one who follows the
pleasure of Allah as one who
has earned condemnation
from Allah, whose habitation
is the Fire, a hapless
journey's end.
163. There are degrees (of
grace and reprobation) with
Allah, and Allah is Seer of
what they do.
164. Allah verily has shown
grace to the believers by
unto
them
a
sending
messenger of their own who
recites unto them His
revelations, and causes them
to grow, and teaches them
the Scripture and wisdom;
although before (he came to
them) they were in flagrant
error.

⎯tΒuρ 4 ¨≅äótƒ βr& @c©É<oΨ9Ï tβ%x. $tΒuρ
Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ ¨≅xî $yϑÎ/ ÏNù'tƒ ö≅è=øótƒ
$¨Β <§øtΡ ‘≅à2 4’¯ûuθè? §ΝèO 4
∩⊇∉⊇∪ tβθßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδuρ M
ô t6|¡x.
.⎯yϑx. «!$# tβ≡uθôÊÍ‘ yìt6©?$# Ç⎯yϑsùr&
çμ1uρù'tΒuρ «!$# z⎯ÏiΒ 7Ýy‚|¡Î0 u™!$t/
∩⊇∉⊄∪ çÅÁpRùQ$# }§ø♥Î/uρ 4 æΛ©⎝yγy_
ª!$#uρ 3 «!$# y‰ΨÏã ìM≈y_‘u yŠ öΝèδ
∩⊇∉⊂∪ šχθè=yϑ÷ètƒ $yϑÎ/ 7ÅÁt/
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£ tΒ ô‰s)s9
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∩⊇∉⊆∪ A⎦⎫Î7•Β

165. And was it so, when a
disaster smote you, though
you had smitten (them with a
disaster) twice (as great), that
you said: How is this? Say
(unto them, O Muhammad):
It is from yourselves. Lo!
Allah is Able to do all things.
166. That which befell you,
on the day when the two
armies
met,
was
by
permission of Allah; that He
might
know
the
true
believers.
167. And that He might know
the hypocrites, unto whom it
was said: Come, fight in the
way of Allah, or defend
yourselves. They answered:
If we knew aught of fighting
we would follow you. On that
day they were nearer
disbelief than faith. They
utter with their mouths a
thing which is not in their
hearts. Allah is Best Aware of
what they hide.
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168. Those who, while they
sat at home, said of their
brethren (who were fighting
for the cause of Allah): If
they had been guided by us
they would not have been
slain. Say (unto them, O
Muhammad): Then avert
death from yourselves if you
are truthful.
169. Think not of those, who
are slain in the way of Allah,
as dead. Nay, they are living.
With their Lord they have
provision.

(#ρß‰yès%uρ öΝκÍ ÍΞ≡uθ÷z\} (#θä9$s% t⎦⎪Ï%!© $#

170. Jubilant (are they)
because of that which Allah
hath bestowed upon them of
His bounty, rejoicing for the
sake of those who have not
joined them but are left
behind: That there shall no
fear come upon them neither
shall they grieve.

⎯ÏΒ ª!$# ãΝßγ9s?#u™ !$yϑÎ/ t⎦⎫ÏmÌ sù

ö≅è% 3 (#θè=ÏFè% $tΒ $tΡθãã$sÛr& öθs9
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∩⊇∉∇∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈|¹ ÷Λä⎢Ζä. βÎ)
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∩⊇∠⊃∪ šχθçΡt“óstƒ

171. They rejoice because of
« $# z⎯ÏiΒ 7πyϑ÷èÏΖÎ/ tβρçÅ³ö;tGó¡o„ *
!
favor from Allah and
kindness, and that Allah
t ô_r& ßìŠÅÒãƒ Ÿω ©!$# ¨βr&uρ 9≅ôÒsùuρ
wastes not the wage of the
believers.
∩⊇∠⊇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#
172. As for those who heard
É θß™§9$#uρ ¬! (#θç/$yftG™
Α
ó $# t⎦⎪Ï%!© $#
the call of Allah and His
messenger after the harm
4 ßyös)ø9$# ãΝåκu5$|¹r& !$tΒ Ï‰÷èt/ -∅ÏΒ
befell them (in the fight); for
such of them as do right and í_
ô r& (#öθs)¨?$#uρ öΝåκ÷]ÏΒ (#θãΖ|¡ômr& t⎦⎪Ï%©#Ï9
ward off (evil), there is great
reward.
∩⊇∠⊄∪ îΛ⎧Ïàtã
173. Those unto whom men
said: Lo! The people have
gathered
against
you,
therefore fear them. (The
threat of danger) but
increased the faith of them
and they cried: Allah is
Sufficient for us! Most
Excellent is He in Whom we
trust.
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174. So they returned with
9 ôÒsùuρ «!$# z⎯ÏiΒ 7πyϑ÷èÏΖÎ/ (#θç7n=s)Ρ$$sù
≅
grace and favor from Allah,
and no harm touched them. #( θãèt7¨?$#uρ Ö™þθß™ öΝæηó¡|¡ôϑtƒ öΝ©9
They followed the good
pleasure of Allah, and Allah ≅
@ ôÒsù ρèŒ ª!$#uρ 3 «!$# tβ≡uθôÊÍ‘
is of Infinite Bounty.
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175. It is only the devil who
ß Èhθsƒä† ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ãΝä3Ï9≡sŒ $yϑ¯ΡÎ)
∃
would make (men) fear his
partisans. Fear them not; Èβθèù%s{uρ öΝèδθèù$y‚s? Ÿξsù …çνu™!$uŠÏ9÷ρr&
fear Me, if you are true
believers.
∩⊇∠∈∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β Λä⎢Ζä. βÎ)
176. Let not their conduct
grieve thee, who run easily to
disbelief, for lo! They injure
Allah not at all. It is Allah's
Will to assign them no
portion in the Hereafter, and
theirs will be an awful doom.
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177. Those who purchase
tøä3ø9$# (#ãρutIô©$# t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
disbelief at the price of faith
harm Allah not at all, but $\↔ø‹x© ©!$# (#ρ”àÒtƒ ⎯s9 Ç⎯≈yϑƒM}$$Î/
theirs will be a painful doom.
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178. And let not those who
disbelieve imagine that the
rein We give them bodes
good unto their souls. We
only give them rein that they
may grow in sinfulness. And
theirs will be a shameful
doom.
179. It is not (the purpose) of
Allah to leave you in your
present state till He shall
separate the wicked from the
good. And it is not (the
purpose of) Allah to let you
know the Unseen. But Allah
chooses of His messengers
whom He will, (to receive
knowledge
thereof).
So
believe in Allah and His
messengers. If you believe
and ward off (evil), yours will
be a vast reward.
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180. And let not those who
hoard up that which Allah
has bestowed upon them of
His bounty think that it is
better for them. Nay, it is
worse for them. That which
they hoard will be their collar
on the Day of Resurrection.
Allah's is the heritage of the
heavens and the earth, and
Allah is Informed of what
you do.
181. Verily Allah heard the
saying of those who said,
(when
asked
for
contributions to the war):
"Allah, forsooth, is poor, and
we are rich!" We shall record
their saying with their
slaying of the prophets
wrongfully and We shall say:
Taste you the punishment of
burning.
182. This is on account of
that which your own hands
have sent before (you to the
judgment). Allah is no
oppressor of (His) bondmen.

!$yϑÎ/ tβθè=y‚ö7tƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨⎦⎤t |¡øts† Ÿωuρ
#Zöyz uθèδ ⎯Ï&Î#ôÒsù ⎯ÏΒ ª!$# ãΝßγ9s?#u™
tβθè%§θsÜã‹y™ ( öΝçλ°; @Ÿ° uθèδ ö≅t/ ( Νçλ°;
¬!uρ 3 Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# tΠöθtƒ ⎯ÏμÎ/ (#θè=Ïƒr2 $tΒ
3 ÇÚö‘F{$#ρu ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ß^≡uÏΒ
∩⊇∇⊃∪ ×Î6yz tβθè=yϑ÷ès? $oÿÏ3 ª!$#uρ
š⎥⎪Ï%©!$# tΑθö s% ª!$# yìÏϑy™ ô‰s)©9
¢ â™!$u‹ÏΖøîr& ß⎯øtwΥuρ ×É)sù ©!$# ¨βÎ) (#þθä9$s%
ãΝßγn=÷Fs%uρ

(#θä9$s%

$tΒ

Ü=çGõ3oΨy™

(#θè%ρèŒ ãΑθà)tΡuρ 9d,ym ÎötóÎ/ u™!$uŠÎ;/ΡF{$#
∩⊇∇⊇∪ È,ƒÍy⇔ø9$# šU#x‹tã
¨βr&uρ öΝä3ƒÏ‰÷ƒr& M
ô tΒ£‰s% $yϑÎ/ y7Ï9≡sŒ
∩⊇∇⊄∪ Ï‰‹Î7yèù=Ïj9 5ΘξsàÎ/ }§øŠs9 ©!$#

183. (The same are) those
who say: Lo! Allah has
charged us that we believe
not in any messenger until he
bring us an offering which
fire (from heaven) shall
devour. Say (unto them, O
Muhammad):
Messengers
came unto you before me
with miracles, and with that
(very miracle) which you
describe. Why then did you
slay them? (Answer that) if
ye are truthful.
184. And if they deny thee,
even so did they deny
messengers who were before
thee, who came with miracles
and with the Psalms and with
the Scripture giving light.
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185. Every soul will taste of
death. And you will be paid
on the Day of Resurrection
only that which you have
fairly earned. Whoso is
removed from the Fire and is
made to enter paradise, he
indeed is triumphant. The life
of this world is but comfort
of illusion.
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186. Assuredly you will be
tried in your property and in
your persons, and you will
hear much wrong from those
who were given the Scripture
before you, and from the
idolaters.
But
if
you
persevere and ward off (evil),
then that is of the steadfast
heart of things.
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187. And (remember) when
Allah laid a charge on those
who had received the
Scripture (He said): You are
to expound it to mankind and
not to hide it. But they flung
it behind their backs and
bought thereby a little gain.
Verily evil is that which they
have gained thereby.
188. Think not that those
who exult in what they have
given, and love to be praised
for what they have not done Think not, they are in safety
from the doom. A painful
doom is theirs.
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189. Unto Allah belongs the Ú
Ç ö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Ûù=ãΒ ¬!uρ
Sovereignty of the heavens
and the earth. Allah is Able ∩⊇∇®∪ íƒÏ‰s% &™ó©«
x Èe≅ä. 4’n?tã ª!$#ρu 3
to do all things.
190. Lo! In the creation of the ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# È,ù=yz ’Îû χÎ)
heavens and the earth and
(in) the difference of night Í‘$pκ¨]9$#uρ ≅
È øŠ©9$# É#≈n=ÏF÷z$#uρ ÇÚö‘F{$#uρ
and day are tokens (of His
Sovereignty) for men of
∩⊇®⊃∪ É=≈t6ø9F{$# ’Í<'ρT[{ ;M≈tƒUψ
understanding.

191. Such as remember
Allah, standing, sitting, and
reclining, and consider the
creation of the heavens and
the earth, (and say): Our
Lord! Thou created not this
in vain. Glory be to Thee!
Preserve us from the doom of
Fire.
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192. Our Lord! Whom Thou
ô s)sù u‘$¨Ζ9$# È≅Åzô‰è? ⎯tΒ y7¨ΡÎ) !$oΨ−/u‘
‰
causes to enter the Fire: him
indeed
Thou
hast
ô⎯ΒÏ t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à=Ï9 $tΒuρ ( …çμtF÷ƒt“÷zr&
confounded. For evil doers
there will be no helpers.
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193. Our Lord! Lo! We have
heard a crier calling unto
Faith: "Believe you in your
Lord!" So we believed. Our
Lord! Therefore forgive us
our sins, and remit from us
our evil deeds, and make us
die the death of the righteous.
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194. Our Lord! And give us
that which Thou hast
promised to us by Thy
messengers. Confound us not
upon
the
Day
of
Resurrection.
Lo!
Thou
breakest not the tryst.
195. And their Lord has
heard them (and He says):
Lo! I suffer not the work of
any worker, male or female,
to be lost. You proceed one
from another. So those who
fled and were driven forth
from their homes and
suffered damage for My
cause, and fought and were
slain, verily I shall remit
their evil deeds from them
and verily I shall bring them
into Gardens underneath
which rivers flow - A reward
from Allah. And with Allah is
the fairest of rewards.
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196. Let not the vicissitude
(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# Ü==s)?s y7¯Ρ§äótƒ Ÿω
(of the success) of those who
disbelieve, in the land,
∩⊇®∉∪ Ï‰≈n=Î6ø9$# ’Îû
deceive thee (O Muhammad).

197. It is but a brief comfort.
And
afterward
their
habitation will be hell, an ill
abode.
198. But those who keep their
duty to their Lord, for them
are Gardens underneath
which rivers flow, wherein
they will be safe forever. A
gift of welcome from their
Lord. That which Allah has
in store is better for the
righteous.
199. And lo! Of the People of
the Scripture there are some
who believe in Allah and that
which is revealed unto you
and that which was revealed
unto
them,
humbling
themselves before Allah.
They purchase not a trifling
gain at the price of the
revelations of Allah. Verily
their reward is with their
Lord. Lo! Allah is swift to
take account.
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200. O you who believe!
#( ρçÉ9ô¹$# (#θãΨtΒ#u™ š⎥⎪Ï%!© $# $yγ•ƒr'¯≈tƒ
Endure, outdo all others in
endurance, be ready, and
©!#$ (#θà)¨?$#uρ (#θäÜÎ/#u‘uρ (#ρãÎ/$|¹uρ
observe your duty to Allah,
in order that you may
∩⊄⊃⊃∪ šχθßsÎ=øè? öΝ3
ä ª=yès9
succeed.

